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Before using the product for the first
time, please read the instructions and
retain them for later reference.

Warnings:

Make sure that the appliance has not
damaged during transport! - Do not
disassemble the product at home. - To
avoid damages, please do not
overtighten the adjustable parts of the
lamp. « Please do not use the lamp at
high temperatures or in high humidity
environments. The lamp can only be
used in dry, indoor conditions! « Do not
stare into the light of the LED.

In the following cases, please unplug
the power cord immediately and do not
use the lamp: The power cord or the
connector has been damaged. If the
power cable becomes damaged, it
should be replaced with cables,
obtained directly from the
manufacturer or its service facility. « The
lamp base is humid or wet. - In case of
any damage of any part of the lamp. «
The lamp smokes or sparks. « Flashing or
failure of the LED light source.

The product contains built-in battery.
Do not expose the product to extreme
temperatures or disassemble the
product. The battery can only be

replaced by a specialist. When replacing
the battery, please place the old battery
in the designated collection.

1. Please charge the battery using the
supplied charger before using it for the
first time.

2. Use the touch switch to turn the LEDs
on and off.

3. The brightness of the lamp can be set
steplessly by pressing the power
button.

4. When the battery dives, the
brightness decreases continuously.

5. Use the included USB cable and 5V
USB adapter or USB port on your
computer to recharge the battery.

6. During charging, the indicator on the
back lits continuously.

7.When the battery is charged, the
indicator light turns off.

8. Continuous charging of the lamp
while operating it, significantly reduces
battery life.

Cleaning / Maintenance

The unit may require cleaning at least
once a month, depending on the
manner of use.

1. Power off the luminaire before
cleaning! 2.Use a slightly moistened
cloth to clean the outer surface of the
luminaire. Do not use any aggressive
cleaners. Avoid getting water inside the
product and on the electric
components!

Dclass li: Triple grounding

The equipment complies with the

relevant safety regulations and is

designed to operate with a triple

grounding system. The purpose of triple

grounding is to increase electrical safety

by providing three separate grounding
oints for the safe discharge of any

eakage current.

This system provides:

Touch protection, preventing electric

shock to the user.

The uninterrupted operation of

electrical equipment, reducing the

effect of electrical interference.

Fire protection, by preventing the

consequences of electrical surges and

short circuits.

AWaste equipment must not be
collected separately or disposed of with
household waste because it may
contain components hazardous to the
environment or health. Used or waste
equipment may be dropped off free of
charge at the point of sale, or at any
distributor which sells equipment of
identical nature and function. Dispose
of product at a facility specializing in
the collection of electronic waste. By
doing so, you will protect the
environment as well as the health of
others and yourself. If you have any
questions, contact the local waste
management organization. We shall
undertake the tasks pertinent to the
manufacturer as prescribed in the
relevant regulations and shall bear any

associated costs arising.

Lesen und befolgen Sie die
nachstehenden Anweisungen, bevor Sie
das Produkt verwenden.

Achtung:

Stellen Sie sicher, dass das Gerat beim
Versand nicht beschadigt wird! «
Zerlegen Sie das Produkt nicht zu
Hause! « Ziehen Sie die einstellbaren
Teile der Lampe nicht zu fest an, um
Verletzungen zu vermeiden.
«Verwenden Sie die Lampe nicht bei
hohen Temperaturen oder in
Umgebungen mit hoher
Luftfeuchtigkeit. Nur in trockenen
Innenrdumen verwenden. «

Bitte schauen Sie nicht direkt auf die
LED-Leuchte.

Ziehen Sie in folgenden Fallen sofort
den Netzstecker und verwenden Sie die
Lampe nicht weiter: Das Netzkabel oder
der Stecker ist defekt. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, sollte es nur
durch ein vom Hersteller oder seinem
Reparaturdienstleister geliefertes Kabel
ersetzt werden. - Der Lampensockel ist
feucht oder nass. - Teile der Lampe sind
zerborchen. - Die Lampe raucht oder
funkelt. - Anormales Blinken oder
Ausfall der LED-Lichtquelle.

Das Product enthalt eine Batterie.
Setzen Sie das Produkt keinen
extremen. Temperaturen aus und
bauen Sie es nicht auseinander. Der
Akku kann nur von einem Fachmann
gewechselt werden. Legen Sie die alte
Betterie zum Ersetzen der Batterie in die
dafiir vorgesehene Sammlung.

1. Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch mit dem mitgelieferten
ladegerét auf.

2. Schalten Sie die LEDs mit dem
Touch-Schalter ein und aus.

3. Die Helligkeit der Lampe kann dirch
Driicken des Netzschalters stufenlos
eingestellt werden.

4. Wenn der Akkukapazitat niedriger
wird, wird die HeIIigEeit auch
kontunierlich abgestellt

5. Verwenden Sie das mitgelieferte
USB-Kabel und 5-V-USB-Adapter order
USB-Anscluss am Computer, um den
LED-AKKU aufzuladen.

6. Die Kontrolleuchte auf der Rickseite
leuchtet wahrend des Ladevorgangs
standing.

7.Wenn der Akku aufgeladen ist,
schaltet sich das Warnungslicht aus.

8. Durch kontinuierliches Laden der
Lampe wahrend des Betriebs wird die
Batterielebensdauer erheblich verkiirzt.

Reinigung / Wartung:

Fiir eine optimale Leistung der Leuchte
kann es erforderlich sein, die Leuchte je
nach Verschmutzungsgrad mindestens
einmal im Monat zu reinigen. 1. Trennen
Sie das Produkt vom Computer, bevor
Sie es reinigen. 2. Reinigen Sie die
AuBenseite der Leuchte mit einem

leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie
keine dtzenden Reinigungsmittel.
Stellen Sie

sicher, dass kein Wasser in das Innere
der Leuchte eindringen kann!

Dschutzklasse III:

Dreifache Erdung: Das Gerét entspricht
den geltenden Sicherheitsvorschriften
und ist flir den Betrieb mit einem
dreifachen Erdungssystem ausgelegt.
Die dreifache Erdung erhoht die
elektrische Sicherheit durch drei
separate Erdungspunkte zur sicheren
Ableitung von Leckstromen.

Dieses System bietet:
Beriihrungsschutz, der Stromschlage
verhindert.

Unterbrechungsfreier Betrieb
elektrischer Geréte, wodurch die
Auswirkungen elektrischer Stérungen
reduziert werden.

Brandschutz, indem die Folgen von
Uberspannungen und Kurzschliissen
vermieden werden.

Z sammeln Sie Altgerite getrennt,
entsorgen Sie sie keinesfalls im
Haushaltsmdill, weil Altgerate auch
Komponenten enthalten konnen, die
flr die Umwelt oder fiir die menschliche
Gesundheit schadlich sind! Gebrauchte
oder zum Abfall gewordene Gerate
kénnen an der Verkaufsstelle oder bei
jedem Handler, der vergleichbare oder
funktionsgleiche Gerate verkauft,
kostenlos abgegeben oder an eine
Spezialsammelstelle fur Elektroabfille
Ubergeben werden. Damit schiitzen Sie
die Umwelt, Ihre eigene Gesundheit
und die lhrer Mitmenschen. Bei Fragen
wenden Sie sich bitte an den 6rtlichen
Abfallentsorgungstrager. Wir
tibernehmen die einschldgigen,
gesetzlich vorgeschriebenen Aufgaben
und tragen die damit verbundenen
Kosten.

A termék hasznadlatba vétele el6tt
kérjuk,

olvassa el az aldbbi hasznalati utasitast
és Grizze meg azt.

Figyelmeztetés:

Bizonyosodjon meg réla, hogy a
késziilék nem sérilt meg a szallitas
soran! - Ne szerelje szét a terméket
otthon! - Kérjuk, ne feszitse tul a lampa
allithato részeit, a sériilések elkeriilése
érdekében. — Kérjuk, ne hasznalja a
ldampat magas homérsékleten, vagy
paratartalmu kornyezetben. Kizérolag
szaraz, beltéri kordlmények kozott
hasznélhaté. - Kérjik, ne nézzen
kozvetlenil a LED- vilagitasba.

A kovetkezo esetekben, kérjiik, azonnal
huzza ki a tapkéabelt és ne hasznélja
tovabb a lampét: ha a tdpkabel vagy a
csatlakozé meghibdsodott /Ha a
hélézati csatlakozovezeték megsériil,
azt kizérdlag csak a gyartotdl vagy
annak javito szolgaltatojatol
beszerezhet6 vezetékkel szabad

avidep

kicserélni / Ha a lampatalp paras vagy
nedves / A lampa barmely részének
eltorése esetén / Ha a lampa fiistol vagy
szikrazik / Rendellenesen villog vagy a
LED-fényforras meghibasodik.

A termék akkumulatort tartalmaz. Ne
tegye ki extrém hémérsékleti
kordlményeknek, valamint ne szedje
szét a terméket. Az akkumulator
kizarolag szakember éltal cserélheté.
Akkumulatorcsere esetén a régi
akkumulatort, kérjiik, helyezze az arra
kijelolt gyujtébe.

1. Kérjlk, az els6 haszndlat el6tt toltse
fel az akkumuldtort a mellékelt t61t6
segitségével.

2. Hasznélja az érint6kapcsolot a LED-ek
be- és kikapcsolasahoz.

3. Erintésérzékeld kapcsolé talalhato a
lampan, melynek 3 kulonb6zé
fényesség fokozata van: egyszeri
érintéssel a legalancsonyabb, kétszeri
érintéssel kozepes és haromszori
érintéssel a legfényesebb

fényeréssétl; érhetd el. Negyedik
érintésre a [ampa kikapcsol.

4. Az akkumulator meriilésével a
fényeré folyamatosan csokken.

5. Hasznalja a csomagban 1évé USB
kabelt és 5V-o0s USB adaptert va?y a
szamitogép USB portjat a LED vilagitas
akkumulatoranak ujratoltéséhez.

6. A toltés folyaman az indikator jelzés
folyamatosan vilagit.

7. Amint az akkumulator feltolt6dott a
jelzé kikapcsol.

8. A ldampa folyamatos toltése, mikozben
mukodteti azt, jelentésen csokkenti az
akkumulator élettartamat.

Tisztitas/Karbantartas

A lampatest optimalis miikodése
érdekében a szennyez&dés mértékétd|
fligg6 gyakorisaggal, de legalabb
havonta egyszer sziikséges lehet a
lampatest tisztitasa. 1. Tisztitas el6tt
dramtalanitsa a terméket! 2. Enyhén
nedves ruhaval tisztitsa meg a
lampatest kiilsejét. Ne hasznaljon maré
hatasu tisztitoszereket! Ugyeljen ra,
hogy a lampatest belsejébe, az

Ie?(tromos alkatrészekre nem kertilhet
viz!

D Harmas foldelés A berendezés
megfelel a vonatkozo
biztonsagtechnikai el6irdsoknak, és tgy
lett kialakitva, hogy harmas foldelési
rendszerrel tzemeljen. A harmas
foldelés célja az elektromos biztonsé?
novelése azaltal, hogy harom kilonallo
foldelési pont %ondoskodik azesetleges
szivargo aram biztonsagos
elvezetésérdl.

Ez a rendszer biztositja:

Az érintésvédelmet, megakadalyozva az
elektromos aramditést a felhasznalé
szamara.

A villamos berendezések zavartalan
miikodését, csokkentve az elektromos
interferenciak hatasat.

A tlizvédelmet, az elektromos
tulfeszultségek és rovidzarlatok
kdvetkezményeinek megel6zésével.

Z A hulladékka vélt berendezést
elktlénitetten gydjtse, ne dobja a

héztartasi hulladékba, mertaza
kornyezetre vagy az emberi egészségre
veszélyes Osszetevéket is tartalmazhat!
A hasznalt vagy hulladékka valt
berendezés téritésmentesen atadhaté a
forgalmazas helyén, illetve valamennyi
forgalmazonal, amely a berendezéssel
jellegében és funkciojaban azonos
berendezést értékesit. Elhelyezheti
elektronikai hulladék atvételére
szakosodott hulladékgydijté helyen is.
Ezzel On védi a kdrnyezetet, embertar-
sai és a sajat egészségét. Kérdés esetén
keresse a helyi hulladékkezel
szervezetet.

Inainte de a utiliza produsul pentru
prima data, cititi instructiunile si
pastrati-le pentru referinte ulterioare.

Avertizari:

Asigurati-va ca aparatul nu a fost
deteriorat in timpul transportului! « Nu
dezasamblati produsul acasa. « Pentru a
evita daunele, nu va rasturnati partile
reglabile ale [ampii. « Vd rugam sa nu
folositi lampa la temperaturi ridicate sau
in medii cu umiditate ridicata. Lampa
poate fi folositd doar in conditii de
uscare,

interioare! « Nu priviti lumina LED-ului.

In urmatoarele cazuri, va rugam sa
deconectati imediat cablul de
alimentare si nu folositi lampa: Cablul
de alimentare sau conectorul a fost
deteriorat. Daca cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
cu cabluri, obtinute direct de la
producator sau de la instalatia sa de
service. « Baza lampii este umeda sau
umeda. - In caz de deteriorare a oricarei
parti a ldampii. - Lampa fumeaza sau
scanteie. - Clipeste sau defecteaza sursa
de lumind LED.

Produsul contine acumulator! Nu
desfaceti produsul si nu expuneti la
temperaturi extreme! Acumulatorul
poate fi schimbat doar de catre
persoane autorizate! Acumulatorul
schimbat trebuie predat la un centrul de
colectare!

1. nainte de prima utilizare vd rugam
incarcati acumulatorul cu incércatorul
din dotare!

2. Folositi panoul tactil pentru
aprinderea sau stingerea luminii ledului!
3. Panoul tactil se foloseste pentru
schimbarea celor trei puterii a
luminozitati! Cu o atingere lumina cea
mai slaba, cu doua atingeri lumina
mijlocie si cu trei atingeri lumina cea
mai puternicd!

La patru atingeri se stinge lumina!

4. In timp ce se descarca acumulatorul
puterea luminozitati scade!

5. Folositi cablul usb si adaptorul de
retea pentru incarcare! Puteti folosi si
soclul usb al unui calculator pentru
incdrcare!

6. In timpul incércari este aprins ledul de
semnalizare!

7. Daca acumulatorul este incarcat ledul



de semnalizare se stinge!

8.Incércarea continua in timpul folosirii
conduce la scaderea duratei de viatd a
acumulatorului!

Curatare / Intretinere

Unitatea poate necesita curdtare cel
putin o datd pe lund, in functie de
modul de utilizare. 1. Opriti corpul de
iluminat inainte de curatare! 2. Utilizati
o carpa usor umezita pentru a curata
suprafata exterioard a corpului de
iluminat. Nu folositi substante de
curatare agresive. Evitati sa intrati apa in
produs si pe componentele electrice!

@ impamantare tripla Echipamentul
respectd reglementdrile relevante de
siguranta si este proiectat sa
functioneze cu un sistem de
impamantare tripla. Scopul
impédmantarii triple este de a creste
siguranta electrica prin furnizarea a trei
puncte de impamantare separate
pentru descarcarea in sigurantd a
oricarui curent de scurgere.

Acest sistem ofera:

Protectie la atingere, prevenind socurile
electrice pentru utilizator.
Functionarea neintreruptd a
echipamentelor electrice, reducand
efectul interferentelor electrice.
Protectia impotriva incendiilor, prin
prevenirea consecintelor
supratensiunilor electrice si
scurtcircuitelor.

E Colectati in mod separat
echipamentul devenit deseu, nu-I
aruncati in gunoiul menajer, pentru ca
echipamentul poate contine si
componente periculoase pentru mediul
fnconjurator sau pentru sanatatea
omului! Echipamentul uzat sau devenit
deseu poate fi predat nerambursabil la
locul de vénzare al acestuia sau la toti
distribuitorii care au pus in circulatie

roduse cu caracteristici si
unctionalitati similare. Poate fi de
asemenea predat la punctele de
colectare specializate in recuperarea
deseurilor electronice. Prin aceasta
protejati mediul inconjurator, sanatatea
Dumneavoastra si a semenilor. In cazul
n care aveti intrebdri, va rugam sa luati
legdtura cu organizatiile locale de
tratare a deseurilor. Ne asumam
obligatiile prevederilor legale privind

roducatorii si suportam cheltuielile
egate de aceste obligatii.

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte nasledujuci ndvod na pouzitie
a uchovajte ho.

Upozornenie:

Uistite sa, Ze spotrebic sa pocas
prepravy neposkodil! - Doma spotrebic
nerozoberajte! - Nastavitelné casti
IamEycfm'Ii_% nenapinajte, aby nedoslo k
poskodeniu. - Lampu nepouzivajte v
prostredis prilis vysokou teplotou a
vlhkostou. Pouzivajte len v suchych
podmienkach, v interiéri. - Nepozerajte

priamo do LED svetla.

V nasledujucich pripadoch okamzite
odpojte napéjaci kabel a nepouzivajte
lampu: ak je poskodeny napéjaci kdbel
alebo zastrcka / Ak je napajaci kabel
poskodeny, musi byt vymeneny iba za
kabel dodavany vyrobcom alebo jeho
poskytovatelom servisnych sluzieb / Ak
Jje zakladna lampy vlhka alebo mokra /
Ak sa niektora cast lampy rozbije / Ak
lampa dymi alebo iskri / Blika neobvykle
alebo zlyha zdroj LED svetla.

Produkt obsahuje akumulator. Produkt
nevystavujte extrémnym podmienkam
prostredia a nerozoberajte ho. Vymenu
akumulatora méze vykonavat len
odbornik. V pripade vymeny
akumulatora stary akumulator
odovzdajte na urcenom zbernom
mieste.

1. Pred prvym pouZzitim akumulator
plne nabite prilozenou nabijackou.

2. Na zapnutie LED svetiel pouzivajte
dotykovy spinac.

3.Nalampe je dotykovy spinac, ktory
ma 3 rozli¢né Urovne jasu: jednym
dotykom je mozné dosiahnut najnizsiu,
dvomi dotykmi strednu a tromi dotykmi
najvyssiu uroven jasu. Na stvrty dotyk
lampa vypne.

4. ako sa akumulator vybija, tak klesa
intenzita jasu.

5. NA nabitie akumulatora LED svetla
pouzite prilozeny USB kabel a 5V
adaptéralebo USB port pocitaca.

6. Pocas nabijania indikator
permanentne svieti.

7. Ked'sa akumulator nabije, indikator
zhasne.

8. Permanentné nabijanie lampy pocas
pouzivania vyrazne znizuje zivotnost
akumulatora.

Cistenie/udrzba

Pre optimalnu prevadzku svietidla moze
byt potrebné svietidlo Cistit s
frekvenciou, ktord zavisi od stupna
znecistenia, najmenej viak raz za
mesiac. 1. Pred cistenim odpojte
spotrebic od elektrickej siete! 2.
Vonkajsiu ¢ast svietidla utrite mierne
vlhkou handrou. Nepouzivajte Zieravé
Cistiace prostriedky! Zaistite, aby sa do
svietidla ani na elektrické komponenty
nedostala voda.

@ Trojité uzemnenie Zariadenie
vyhovuje prislusnym bezpec¢nostnym
Predpisom aje navrhnuté tak, aby
ungovalo so systémom trojitého
uzemnenia. U¢elom trojitého
uzemnenia je zvysit elektricky
bezpecnost poskytnutim troch
samostatnych uzemnovacich bodov na
bezpecné vybitie akéhokolvek
unikajuceho pradu.
Tento systém poskytuje:
Ochrana proti dotyku, zabranujtca
elektrickému Soku pouzivatela.
Nepretrzita prevadzka elektrického
zariadenia, ktora znizuje vplyv
elektrického rusenia.
Protipoziarna ochrana predchadzanim
nasledkom elektrickych prepatia

skratov.

ETento symbol na produktoch alebo v
sprievodnych dokumentoch znameng,
zepouzité elektrické a elektronické
vyrobky nesmu byt pridané do bezného
komunalneho odpadu Pre spravnu
likvidaciu, obnovou a recykléaciou
odovzdajte tieto vyrobky na urcené
zberné miesta. Alternativne v
niektorych krajinach Eurépskej tnie
alebo vinych eurdpskych krajinach
mozete vratit svoje vyrobky miestnemu
predajcovi pri kupe ekvivalentného
nového produktu. Spravnou likvidaciou
tohto produktu pomdzete zachovat
cenné prirodné zdroje a napomahate
prevencii potencialnych negativnych
dopadov na zivotné prostredie a [udské
zdravie, ¢o by mohli byt dosledky
nespravnej likvidacie odpadov. Dalsie
podrobnosti si vyziadajte od miestneho
uradu alebo najblizsieho zberného
miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto
druhu odpadu moézu byt v sulade s
narodnym predpismi udelené pokuty.

Pfed prvnim pouzitim produktu si
prosime prectéte

nize uvedené pokyny a postupujte
podle nich.

Varovani:

Zajistéte, jestli béhem prepravy nedoslo
k poskozeni produktu! - Nerozebirejte
produkt doma! - Aby nedoslo ke
zranéni, neutahujte nastavitelné ¢asti
lampy! - Nepouzivejte lampu pfi
vysokych teplotach nebo vysoké
vlhkosti. Pouze pro suché, vnitini
pouziti. - Nedivejte se pfimo do LED
osvétleni.

V nasledujicich pfipadech okamzité
odpojte napéjeci kabel a lampu
nepouzivejte dale: pokud je napajeci
kabel nebo zastr¢ka vadna / Po‘lzud je
napajeci kabel poskozen, mél by byt
vymeénén pouze za kabel dodévany
vyrobcem nebo poskytovatel sluzeb /
Pokud je lampa vlhkd nebo mokra /
Pokud se néktera ¢ast Iamp&/ rozbije /
Pokud lampa koufi nebo jiskfi / Blika
neobvykle nebo dojde k poskozeni
zdroji svétla LED.

Produkt obsahuje baterii. Nevystavujte
produkt extrémnim teplotdm ani jej
nerozebirejte. Vyménu baterie smi
provadét pouze odbornik. Pfi vyméné
baterie vlozte starou baterii do
pfislusného kontejneru.

1. Pfed prvnim pouzitim nabijte baterii
dodanou nabijeckou.

2. Pomoci dotykového spinace zapnéte
avypnéte LED diody.

3.Lampa je vybaven senzorem
dotykového spinace se 3 rliznymi
urovnémi jasu: jedném dotykem za
nejnizsi jas, dvou dotykem za stiednia
tri dotykem pro nejjasnéjsi. Pfi ctvrtém
dotyku se lampa vypne

4. Paralelng, jak se baterie vybiji, jas
trvale klesa.

5. K dobiti LED baterie pouzijte
prilozeny USB kabel a 5V USB adaptér

nebo USB port na vasem pocitaci.

6. Béhem nabijeni kontrolka sviti.
7.Jakmile je baterie pIné nabita,
indikator zhasne.

8. Trvalé nabijeni lampy béhem provozu
vyrazné snizi zivotnost baterie.

Cisténi/ adrzba

Pro optimalni provoz svitidla mlze byt
nutné svitidlo Cistit s frekvenci, ktera
Zzavisi na stupni znecisténi, nejméné
viak jednou za mésic. 1. Pfed cisténim
odpojte tento vyrobek ze zasuvky. 2.
Vné{‘éi Cast svitidla ocistéte mirné
navlhé¢enym hadfikem. Nepouzivejte
agresivni Cistici prostredky! Zajistéte,
aby se do svitidla nebo na elektrické
soucasti nedostala voda.

203 Trojité uzemnéni Zafizeni vyhovuje
prislusnym bezpecnostnim predpistim a
je navrzeno pro provoz se systémem
trojitého uzemnéni. Ucelem trojitého
uzemnéni je zvysit elektrickou
bezpecénost poskytnutim ti
samostatnych uzemnovacich bodu pro
bezpecné vybiti jakéhokoli unikajiciho
proudu.

Tento systém poskytuje:

Ochrana proti dotyku, zabranujici trazu
uzivatele elektrickym proudem.
Nepretrzity provoz elektrického
zafizenli, snizeni vlivu elektrického
rudeni.

Protipozarni ochrana, predchazenim
nasledkam elektrickych ptrepétia
zkratd.

ZTento symbol na produktoch alebo v
sprievodnych dokumentoch znamend,
Zepouzité elektrické a elektronické
vyrobky nesmu byt pridané do bezného
komunalneho odpadu Pre spravnu
likvidaciu, obnovou a recykléaciou
odovzdajte tieto vyrobky na urcené
zberné miesta. Alternativne v
niektorych krajinach Eurépskej tnie
alebo vinych eurdpskych krajinach
mozete vratit svoje vyrobky miestnemu
predajcovi pri kipe ekvivalentného
nového produktu. Spravnou likvidaciou
tohto produktu pomoézete zachovat
cenné prirodné zdroje a napomahate
prevencii potencialnych negativnych
dopadov na zivotné grostredie a ludské
zdravie, ¢o by mohli byt dosledky
nespravnej likvidacie odpadov. Dalsie
podrobnosti si vyziadajte od miestneho
uradu alebo najblizsieho zberného
miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto
druhu odpadu mézu byt v silade s
narodnym predpismi udelené pokuty.

Prije prve uporabe proizvoda,
procitajte upute i sacuvajte ih za
kasnijuupotrebu.

Upozorenja:

Uvjerite se da se uredaj nije ostetio
tijekom transporta!  Ne rastavljajte
proizvod kod kuce. « Kako biste izbjegli
ostecenja, nemojte previse zatezati
podesive dijelove svjetiljke. - Nemojte
koristiti lampu na visokim

temperaturama ili u okruzenjima visoke
vlaznosti. Lampa se moze koristiti samo
u suhim, zatvorenim uvjetima! « Ne
gledajte u svjetlo LED dioda.

U sljedecim slucajevima odmah
odspojite kabel napaljanja i nemojte
koristiti lampu: Kabel napajanja ili
konektor su osteceni. Ako se kabel za
naga{anje osteti, treba ga zamijeniti
kabelima koje mozete nabaviti izravno
od proizvodaca ili njegovog servisa. «
Baza svjetiljke je vlazna ili mokra.+ U
slucaju ostecenja bilo kojeg dijela
svjetiljke. - Svjetiljka dimi ili iskri. «
Bljeskanje ili kvar LED izvora svjetla.

Proizvod sadrzi ugradenu bateriju. Ne
izlazite proizvod ekstremnim
temperaturama i ne rastavljajte ga.
Bateriju moze zamijeniti samo stru¢njak.
Prilikom zamjene baterije staru bateriju
odlozite u za to predvideno sabirno
mjesto.

1. Napunite bateriju pomocu
isporuc¢enog punjaca prije prve
uporabe.

2. Pomocu prekidaca na dodir ukljucite i
iskljucite LED diode.

3. Svjetlina zarulje moze se podesiti
bezstupanjsko pritiskom na tipku za
napajanje.

4. Kada se baterija isprazni, svjetlina se
kontinuirano smanjuje.

5. Upotrijebite prilozeni USB kabel i 5V
USB adapter ili USB prikljucak na vasem
racunalu za ponovno punjenje baterije.
6. Tijekom punjenja, indikator na
straznjoj strani svijetli neprekidno.
7.Kad je baterija napunjena,
indikatorska lampica se gasi.

8. Kontinuirano punjenje svjetiljke
tijekom rada znacajno smanjuje trajanje
baterije.

Cis¢enje / Odrzavanje

Jedinica moze zahtijevati ¢is¢enje
najmanje jednom mjesecno, ovisno o
nacinu uporabe.

1. Iskljucite rasvjetno tijelo prije cisc¢enja!
2. Koristite lagano navIJaienu rpu za
¢iscenje vanjske povrsine rasvjetnog
tijela. Nemojte koristiti nikakva
agresivna sredstva za ¢is¢enje.
Izbjegavajte ulazak vode u proizvod i na
elektri¢cne komponente!

D Trostruko uzemljenje Oprema jeu
skladu s relevantnim sigurnosnim
propisima i dizajnirana jezarad s
trostrukim sustavom uzemljenja. Svrha
trostrukog uzemljenja je povecati
elektri¢nu sigurnost pruzanjem tri
odvojene tocke uzemljenja za sigurno
praznjenje bilo koje struje curenja.
Ovaj sustav pruza:

Zastita od dodira, sprjecava strujni udar
korisnika.

Nesmetan rad elektri¢ne opreme,
smanjujuci ucinak elektri¢nih smetniji.
Zastita od pozara, sprje¢avanjem
posljedica elektri¢nih udara i kratkih
spojeva.

EOtpadnu opremu prikupljati i odlagati
odvojeno jer moze sadrzavati dijelove
opasne po okolis ili zdravlje ljudi!

Rabljena ili odbacena oprema moze se
besplatno predati na prodajnom mjestu
ili bilo kojem distributeru koji prodaje
opremu koja je po prirodi i funkciji ista.
Elektronicki otpad mozete odloziti i na
sabirno mjesto. Time stitite okolis, Vase
zajednicu i Vase zdravlje. Ako imate
pitanja, kontaktirajte mjesnu udrugu za
zbrinjavanje otpada.

Pred prvo uporabo izdelka,
preberite navodila in jih shranite za
poznejso uporabo.

Opozorila:

Prepricajte se, da se naprava med
transportom ni poskodovala! - Izdelka
ne razstavljajte doma. - Da preprecite
poskodbe, prosimo, da nastavljivih
delov svetilke ne zategnete prevec. «
Prosimo, ne uporabljajte svetilke pri
visokih temperaturah ali v okoljih z
visoko vlaznostjo. Svetilko lahko
uporabljate samo v suhih, notranjih
prostorih! « Ne glejte v svetlobo LED.

V naslednjih primerih takoj izkljucite
napaﬂ'alni kabel in ne uporabljajte
svetilke: Napajalni kabel ali konektor je
bil poskodovan. Ce se napajalni kabel
Eoékoduje, ga je treba zamenjati s kabli,

i jih dobite neposredno pri
proizvajalcu ali njegovem servisu. «
Podstavek Zarnice je vlazen ali moker. «
V primeru kakrsne koli poskodbe
katerega koli dela svetilke. - Svetilka se
kadi aliiskri. « Utripanje ali okvara LED
svetlobnega vira.

Izdelek vsebuje vgrajeno baterijo.
Izdelka ne izpostavljajte ekstremnim
temperaturam in ga ne razstavljajte.
Baterijo lahko zamenja samo
strokovnjak. Ko zamenjate baterijo,
odlozite staro baterijo v za to
namenjeno zbiralisce.

1. Pred prvo uporabo napolnite baterijo
s prilozenim polnilnikom.

2.Zavklop in izklop LED-diod uporabite
stikalo na dotik.

3. Svetlost Zarnice je mogoce
brezstopenjsko nastaviti s pritiskom na
gumb za vklop.

4. Ko se baterija potopi, se svetlost
nenehno zmanjsuje.

5.Za polnjenje baterije uporabite
prilozeni kabel USB in 5V USB adapter ali
vrata USB na vasem racunalniku.

6. Med polnjenjem indikator na zadnji
strani sveti neprekinjeno.

7. Ko je baterija napolnjena, indikatorska
lucka ugasne.

8. Neprekinjeno polnjenje svetilke med
delovanjem znatno skrajsa zivljenjsko
dobo baterije.

Cis¢enje/vzdrzevanje

Enoto je morda treba odistiti vsaj enkrat
mesecno, odvisno od nacina uporabe.
1. Pred ciscenjem izklopite svetilko! 2.
Za c¢iscenje zunanje povrsine svetilke
uporabite rahlo navlazeno krpo. Ne
uporabljajte nobenih agresivnih distil.
Izogibajte se vdoru vode v notranjost



izdelka in na elektri¢cne komponente!

203 Trojna ozemljitev Oprema je skladna
z ustreznimi varnostnimi predpisi in je
zasnovana za delovanje s trojnim
sistemom ozemljitve. Namen trojne
ozemljitve je povecati elektri¢cno
varnost z zagotavljanjem treh locenih
ozemljitvenih tock za varno odvajanje
morebitnega toka uhajanja.

Ta sistem zagotavlja:

Zascita pred dotikom, ki preprecuje
elektri¢ni udar uporabnika.
Nemoteno delovanje elektri¢ne
opreme, zmanjsanje ucinka elektri¢nih
moten;.

Pozarna zascita, s preprecevanjem
posledic elektri¢nih sunkov in kratkih
stikov.

Z0opremo, ki je, zbirajte lo¢enoin je ne
zavrzite med gospodinjske odpadke, saj
lahko vsebuje sestavine, ki so nevarne
za okolje ali zdravje ljudi. Rabljena ali
odpadna oprema se lahko brezpla¢no
vrne na prodajno mesto ali kateremu
koli distributerju, ki prodaja opremo, ki
je po naravi in funkciji enaka tej opremi.
Odlozite ga lahko tudina
specializiranem zbirnem mestu za
elektronske odpadke. S tem varujete
okolje, svoje zdravje in zdravje svojih
sodrzavljanov. Ce imate vprasanja, se
obrnite na lokalno organizacijo za
ravnanje z odpadki.

[SRB|

Prije prve upotrebe proizvoda,
proCitaLte upute i sacuvajte ih za kasniju
upotrebu.

Upozorenja:

Pazite da se uredaj ne osteti tokom
transporta! - Nemojte rastavljati
proizvod kod kuce. « Da biste izbjegli
ostecenja, nemojte previse zatezati
L}odesive dijelove svjetiljke. - Nemojte

oristiti lampu na visokim
temperaturama ili u okruzenjima visoke
vlaznosti. Lampa se moze koristiti samo
u suvim, zatvorenim uslovimal! - Ne
gledajte u svjetlo LED diode.

U sljedecim slucajevima, odmah
izvucite kabl za napajanje i nemojte
koristiti lampu: Kabl za napajanje ili
konektor su osteceni. Ako se kabel za
napajanje osteti, treba ga zamijeniti
kablovima, nabavljenim direktno od
proizvodaca ili njegovog servisa.  Baza
lampe je vlazna ili mokra. « U sluc¢aju
ostecenja bilo kojeg dijela lampe. «
Lampa dimi ili varnici. - Treptanje ili kvar
LED izvora svjetlosti.

Proizvod sadrzi ugradenu bateriju. Ne
izlaZite proizvod ekstremnim
temperaturama i ne rastavljajte
proizvod. Bateriju moze zamijeniti samo
stru¢njak. Prilikom zamjene baterije,
stavite staru bateriju u za to predvidenu
kolekciju.

1. Napunite bateriju pomocu
isporucenog punjaca prije prve
upotrebe.

2. Koristite prekida¢ na dodir da

ukljucite i iskljucite LED diode.

3. Svjetlina lampe moze se podesiti
bezstepeno pritiskom na dugme za
napajanje.

4. Kada baterija roni, svjetlina se
kontinuirano smanjuje.

5. Koristite prilozeni USB kabl i 5V USB
adapter ili USB port na ra¢unaru da
napunite bateriju.

6. Tokom punjenja, indikator na poledini
stalno svijetli.

7. Kada se baterija napuni, indikatorska
lampica se gasi.

8. Kontinuirano punjenje lampe tokom
rada, znacajno skracuje vijek trajanja
baterije.

Cis¢enje / Odrzavanje

Uredaj moze zahtijevati ¢is¢enje
najman{'(ejednom mjese¢no, ovisno o
nacinu koristenja.

1. Iskljucite svjetiljku prije ¢is¢enjal 2.
Koristite blago navlazenu krpu da
ocistite vanjsku povrsinu svjetiljke.
Nemojte koristiti nikakva agresivna
sredstva za ¢iScenje. Izbjegavajte
prodiranje vode u proizvod i na
elektri¢ne komponente!

@ TpocTpyko y3emiberse Onpema je y
CKnajy ca peneBaHTHUM 6e36eAHOCHUM
nponuncrma u ansajHnpaxa je fa pagu
Ca CUCTEMOM TPOCTPYKOT y3eM/betba.
CBpxa TPOCTPYKOr y3eM/bera je
nosehatbe eNeKTPUUHE CUTYPHOCTH
o6e36ehHuBarbem Tpu OABOjeHe Tauke
y3em/betba 3a 6e30eiHO Npaxmerbe
6uno koje cTpyje Lg/perba.

Ogaj cuctem obesbehyje:

3awTunTa of 4OAUPA, CpeyaBa CTPYjHU
yfiap 3a KOPUCHUKa.

HenpekupaH pan enektpuuHe onpeme,
cMmambyjyhn edpekaT enekTpuyHUX
CMeTHN.

3awTnTa oA NoXapa, CrnpeyaBamem
nocneauLa CTpYjHUX yaapa 1 KpaTkux
cnojesa.

ZOtpadna oprema se ne sme odvojeno
sakupljati niti odlagati sa ku¢nim
otpadom jer moze sadrzati
komponente opasne po Zivotnu sredinu
ili zdravlje. Koris¢ena ili otpadna oprema
se moze besplatno odloziti na
prodajnom mestu ili kod bilo kog
distributera koji prodaje opremu
identi¢ne prirode i funkcije. Odlozite
proizvod u postrojenje specijalizovano
za sakupljanje ele||<trons og otpada.
Time Cete zastititi zivotnu sredinu, kao i
zdravlje drugih i sebe. Ako imate
pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji
za upravljanje otpadom. Mi ¢cemo
preduzeti poslove koji se odnose na
proizvodaca kako je propisano
relevantnim propisima i snosi¢emo sve
povezane troskove.

Przed uzyciem produktu Erzeczytaj i
zachowaj ponizsze instrukcje.
Ostrzezenie:

Upewnij sig, ze urzadzenie nie zostato

uszkodzone podczas transportu. - Nie
demontuj produktu w domul - nie
dokrecaj zbyt mocno regulowanych
czesci lampy, aby uniknac obrazen. - Nie
uzywaj lampy w wysokich
temperaturach lub wilgotnym
srodowisku. Ten produkt jest
przeznaczony wytacznie do uzytku w
suchych pomieszczeniach. - Nie patrz
bezposrednio na oswietlenie LED.

w nast%pujqcych przypadkach prosimy
o natychmiastowe odtaczenie
przewodu zasilajgcego i zaprzestanie
uzywania lampy: jezeli przewéd
zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone /
Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, nalezy go wymieni¢ tylko
na przewdd dostepny u producenta lub
jego ustugodawcy / Jesdli podstawa
lampy jest wilgotna lub mokra / Jesli
jakakolwiek czes¢ lampy peknie / Jesli
lampa dymi lub iskrzy / Miga
nienormalnie lub Zrodto $wiatta LED nie
dziata.

Produkt zawiera baterie. Nie wystawiac
na dziatanie ekstremalnych temperatur
ani nie rozmontowywac produktu.

Baterie moze wymieni¢ tylko specjalista.

Podczas wymiany baterii nalezy
umiescic stara baterie w
przeznaczonym do tego pojemniku.

1. Przed pierwszym uzyciem nataduj
baterie za pomocg dostarczonej
tadowarki.

2.Za pomoca przetacznika dotykowego
wiaczaj i wylaczaj diody LED.

3. Na lampie znajduje sie czujnik
dotykowy z 3 réznymi poziomami
jasnosci: jednym dotknieciem dla
najmniej jasnego, podwojnym
dotknieciem dla sredniego i
trzykrotnym dla najjasniejszego. Po
czwartym dotknieciu lampka wytacza
sie.

4. W miare wyczerpywania sie baterii
jasnosc¢ spada w sposéb ciagty.

5. Uzyj dotagczonego kabla USB i
adaptera USB 5V lub portu USB
komputera, aby natadowac baterie
oswietlenia LED.

6. Kontrolka Swieci sie podczas
fadowania.

7. Po catkowitym natadowaniu baterii
wskaznik gasnie.

8. Ciggte tadowanie lampy podczas jej
dziatania znacznie skréci zywotnosc¢
baterii.

Czyszczenie / konserwacja

Dla optymalnego dziatania oprawy
konieczne moze by¢ czyszczenie
oprawy w zaleznosci od stopnia
zabrudzenia, ale nie rzadziej nizraz w
miesigcu. 1. Przed czyszczeniem odtacz
ten produkt od gniazdka $ciennego. 2.
Wyczys$¢ oprawe z zewnatrz lekko
zwilzong szmatka. Nie uzywaj zracych
srodkow czyszczacych! Upewnij sig, ze
woda nie dostanie sie do wnetrza
oprawy ani do elementéw
elektrycznych.

@ Potrdjne uziemienie Urzadzenie jest
zgodne z odpowiednimi przepisami
bezpieczenstwa i jest zaprojektowane
do pracy z potréjnym systemem

uziemienia. Celem potréjnego
uziemienia jest zwiekszenie
bezpieczenstwa elektrycznego poprzez
zapewnienie trzech oddzielnych
punktéw uziemienia w celu
bezpiecznego odprowadzania
wszelkich pradéw uptywowych.
System ten zapewnia:

Ochrone przed dotykiem,
zapobiegajacg porazeniu pradem
elektrycznym uzytkownika.
Nieprzerwana prace urzadzen
elektrycznych, redukujaca wptyw
zaktocen eIektrycznyc{L

Ochrone przeciwpozarowg,
zapobiegajaca skutkom przepiec
elektrycznychizwarc.

EZuzyty sprzet nalezy zbierac i
utylizowac oddzielnie, poniewaz moze
zawierac elementy niebezpieczne dla
srodowiska lub zdrowia ludzkiego!
Zuzyty lub wyrzucony sprzet mozna
przekazac bezptatnie w punkcie
sprzedazy lub dowolnemu

ystrybutorowi, ktory sprzedaje sprzet
o identycznym chara{terze i funkgji.
Mozesz réwniez oddac¢ odpady
elektroniczne w punkcie zbiorki. W ten
sposéb chronisz srodowisko, innych
ludzi i wtasne zdrowie. Jesli masz
jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie z
lokalna organizacja zajmujaca sie
utylizacjg odpadow.

Pries pradédami naudodami §j
produkta, perskaitykite ir iSsaugokite
toliau pateikta naudojimo instrukcija.

|spéjimas:

Isitikinkite, kad transportuojant
produktas nebuvo pazeistas. -
Neardykite gaminio namuose - Kad
iSvengtumeéte suzalojimy, nejtempkite
daugiau, negu reikia, reguliuojamy
lempos daliy. - Nenaudokite lempos,
esant aukstai temperatarai ar dréegnoje
aplinkoje. Naudoti tik sausose
patalpose. - Neziarékite tiesiai j LED
Sviesos saltinj.

Nedelsdami atjunkite maitinimo laida ir
nebenaudokite lempos Siais atvejais: jei
maitinimo laidas ar kistukas yra sugedes
/Jei maitinimo laidas pazeistas, jj reikia
pakeisti tik gamintojo ar jo remonto
paslaugas teikiancio partnerio laidu. /
Jei lempos pagrindas yra drégnas / Jei
lGzta kuri nors lempos dalis / Jei i3
lempos sklinda damai arba kibirkstys /
Nejprastai mirksi arba neveikia LED
Sviesos 3altinis.

Gaminyje yra akumuliatorius.
Nelaikykite labai aukstoje ar labai
Zemoje temperataroje ir neisrinkite
gaminio. Akumuliatoriy gali pakeisti tik
specialistas. Pakeite akumuliatoriy, seng
akumuliatoriy perduokite j tam skirta
surinkimo vieta.

1. Pries naudodami pirma karta,
ikraukite akumuliatoriy pridétu
ikrovikliu.

2. Norédamidijungti irisjungti Sviesos
diodus, naudokite jutiklinj jungiklj.

3. Ant lempos yra jutiklinis jungiklis su 3

Sviesos ryskumo nuostatomis: palietus
vieng karta, Sviesos rySkumas bus
maziausias, palietus du kartus -
vidutinis, o palietus tris kartus, Sviesos
ryskumas pasikeis j didziausia. Palietus
ketvirta karta, lempa issijungs.

4. I8sikraunant akumuliatoriui, Sviesos
stipris nuolat mazéja.

5. Norédami jkrauti LED 3viesos 3altinio
akumuliatoriy, naudokite pridéta USB
laida ir 5 V USB adapterj arga
kompiuterio USB prievada.

6. lkrovimo metu nuolat 3viecia
indikatoriaus lemputé.

7. Kai akumuliatorius visiskai jkrautas,
lemputé issijungia.

8. Nuolatinis lempos jkrovimas jg
naudojant zymiai sutrumpins
akumuliatoriaus veikimo trukme.

Valymas ir techniné priezitra

Norint, kad lempa tinkamai veikty,
valykite ja priklausomai nuo nesvarumo
laipsnio, taciau ne reciau kaip karta per
menesj. 1. Pries valydami, atjunkite
lempa i elektros tinklo. 2. Lempos iSore
valykite Siek tiek drégna Sluoste.
Nenaudokite abrazyviniy valymo
priemoniy. Saugokite, kad j lempos vidy
ir j elektrines detales nepatekty
vandens.

Pmi ubas jzeminimas Jrenginys
atitinka atitinkamas saugos taisykles ir
yra skirtas veikti su trigubo jzeminimo
sistema. Trigubo jZeminimo tikslas -
padidinti elektros sauga, numatant tris
atskirus jzeminimo taskus saugiam bet
kokios nuotékio srovés isleidimui.

Si sistema suteikia:

Apsauga nuo prisilietimo, apsauganti
nuo elektros smugio vartotojui.
Nepertraukiamas elektros jrenginiy
veikimas, mazinantis elektros trukdziy
poveiki.

Priesgaisriné apsauga, uzkertant kelig
elektros virsjtampiy ir trumpojo
jungimo padariniams.

E Dviguba arba dviguba izoliacija.
Ltampingosios dalys yra izoliuotos nuo
ontaktiniy pavirsiy taip, kad net ir
gedimo atveju negaléty atsirasti
pavojingy kontaktiniy jtampy. Tam
nereikia saugios jungties su zeme.
|renginj, kurio ?(yvavimo laikas
pasibaigé, tvarkykite atskirai,
neiSmeskite su buitinémis atliekomis,
nes jame gali bati aplinkai ar zmoniy
sveikatai pavojingy komponenty.
Panaudota ar | atﬁekas nurasytg jrenginj
galima nemokamai perduoti prekybos
vietoje arba bet kuriam platintojui, jei
tos atliekos pagal pobudij ir funkcijas yra
tokios pacios, kaip platintojy
parduodami gaminiai. Elektroninés
jrangos atliekas galite perduoti
elektronikos atlieky priémimo vietose.
Tuo jas saugosite aplinka, kity Zmoniy ir
savo sveikata. Jei turite klausimy,
susisiekite su vietine institucija,
atsakinga uz atlieky tvarkyma.

Antes da utilizacdo do produto, ler e

guardar as instrucdes de utilizagao.

Adverténcia:

Verificar que o produto néo tem danos
durante o transporte. — Nao desmontar
o produto em casa. — Nao esforgar
demasiado os componentes regulédveis
do candeeiro para evitar os danos. —
Nao utilizar o candeeiro a temperatura
muito alta o num ambiente com alta
humidade. Utilizar sé em recintos
fechados e secos. - Nao olhar
diretamenta para a iluminagao LED.

Nos casos seguintes cortar o corrente
imediatamente e ndo utilizar o
candeeiro: o cabo de alimentagdo ou o
adaptador de rede sdo danificados / Se
o cabo de rede é danificado, paraa
troca é obrigatdrio utilizar um cabo
vendido pelo produtor ou pelo
operador de manutencao /A
plataforma é molhada ou himida /
Qualquer componente do candeeiro
esta quebrado / Do candeeiro sai fumo
ou fagulha /A fonte de luz LED brilha de
modo irregular ou ndo funciona.

O produto contem bateria. Nao expor o
produto as condi¢des ambientais
extremas e ndo desmontar o aparelho.
A bateria deve ser trocada por um
especialista. No caso de troca de
bateria, por a bateria usada no coletor
de desperdicios especial.

1. Antes da primeira utilizacdo, carregar
a bateria com o carregador fornecido.
2. Utilizar o interruptor tactil para ativar
o desativar o LED.

3.0 candeeiro tem um interruptor tactil
com 3 posi¢oes de intensidade de luz:
com um toque temos uma intensidade
baixa, com dois toques uma intensidade
média e com trés toques uma
intensidade alta. Com o quarto toque
podemos desativar o candeeiro.

4. Aintensidade de luz est4 a diminuir
na medida em que se descarrega a
bateria.

5. Utilizar o cabo USB fornecido e o
adaptador USB de 5V, ou a porta USB do
computador para recarregar a bateria
da luz LED.

6. Durante a recarrega o sinal luminoso
brilha constantemente.

7.Quando a bateria esta recarregada o
sinal luminosa se apaga.

8. A carrega constante do candeeiro
durante o funcionamento reduz
significativamente a vida da bateria.

Limpeza/Manutencao

Para o funcionamento 6timo do
candeeiro é importante limpar a
lumindria pelo menos uma vez por més
ou mais frequentemente se a luminaria
esta suja. 1. Antes da limpeza,
desconectar o aparelho. 2. Limpar a
parte exterior da luminaria com uma
roupa um pouco molhada. Ndo utilizar
produtos corrosivos. E importante que a
4gua nao entre no interior da luminaria
e nos componentes elétricos.

D Aterramento triplo: O equipamento
estd em conformidade com as normas



de seguranca aplicaveis e foi projetado
para operar com um sistema de
aterramento triplo. O objetivo do
aterramento triplo é aumentar a
seguranca elétrica, fornecendo trés
pontos de aterramento separados para
a descarga segura de qualquer corrente
defuga.

Este sistema oferece:

Protecéo contra toque, evitando
choque elétrico ao usuario.

Operacéo ininterrupta do eguipamento
elétrico, reduzindo o efeito
interferéncia elétrica.

Protecéo contra incéndio, prevenindo
as consequéncias de surtos e
curtos-circuitos.

pid -

= O aparelho que tornara-se
desperdicio deve ser recolhido
separadamente, ndo com os lixos
domésticos porque pode conter pecas
perigosas para a salde ou o ambiente.
O aparelho usado o desperdicio pode
ser entregue ao lugar de distribuicdo ou
nas lojas que vende aparelhos com
funcdes idénticas. Pode ser entregue
aos pontos de recolha de desperdicios.
Assim O senhor protege o ambiente, a
prépria saude e a saude dos outros. Se
tem perguntas, contacte o organismo
de tratamento de residuos.

MpL XPNOILOTIOWCETE TO TIPOIOV Yial
mpWIN Qopd,

SlaBdoTe Tig 08nyieg kat GUAAETE TIC yla
HeNNOVTIKA avagopa.

Mpoeidomotnoeig:

BeBaiwbeite 0TI n cuokeun Sev éxel
untooTei {npId Katd tn petagopdl « Mnv
ATTOCUVOPHONOYEITE TO TIPOIOV OTO
ot « [la va amopuyete gnplsc, unv
opiyyete uepBoAIka Ta puBlOpEVa
uépn TNG AApmag. « Mnv xpnotlomoleite
™ Aauma o€ vPnAéc Bepokpaaieg iy o€
nepiBaAovta pe upnAn vypacia. H
Aduma pmopei va xpnotpomoin0ei pévo
O€ OTEYVEG, EOWTEPIKEG OUVONKEG! « Mnv
KOITATE TO WG Tou LED.

2TIG OKONOUBEC TTEPIMTWOELS,
AmooUVOEDTE AUEowC TO KaAwSIo
TPoYodoaiag Kal unv XpnolomoloeTe
™ Aduma: To kahwdio Tpopodoaiagr o
0oUVSEDHOG €XEL KATAOTPAYEIL. EGv TO
kaAwS1o Tpopodoaiag KataoTpagei, Oa
TIPEMEL VA AVTIKATAOTAOET pe Kahwdia,
Ta onoia mpopnBevovtal amevbeiag amd
TOV KATOOKEVAOTA 1 TO oépBIc ToU. - H
Bdon tng Aapmag eivat uypn i uypn. - Ze
nepintwon BAGBNG omoovdrimote
TURHatog tou Aapmtipa. « H Aduma
kamviCel i omvOnpeg. « AvafooPrivel i
aotoxia NG mNyNng ewtog LED.

To TIPOIOV TIEPIEXEL EVOWHATWHEVN
pmatapia. Mnv ekO€TeTe TO MPOTOV O
aKpaieg OeppoKpaacieg kat pnv
QATTOCUVAPUONOYEITE TO TPOIOV. H
unatapia pumopei va avtikataotadei
uévo amd eld1ko. Katd tnv
QaVTIKATAoTAON TNG Hrmatapiag,
TOMOBETAOTE TNV MAALA prmatapia 6TV
kaBoplopévn culoyn.

1. ®opTioTe TNV pmatapia

XPNOIHOTIOIWVTAG TOV TAPEXOUEVO
QOPTIOTA TIPWV TN XPNOIHOTOINOETE Yia
TPWTN POpPA.

2. XpNnolHomoIoTe TO SIaKOTTN aPrg
yla va avayeTe Kat va
amevepyomoroete ta LED.

3. H pwtevétnra e Aapmag propei va
pubpioTel oTAdIOKE TATWVTAG TO
KoupTi Aertoupyiag.

4,'Otav n ymatapia katadvetal, n
PWTEIVOTNTA PEIWVETAL CUVEXWG.

5. XpNOIUOTIOIOTE TO TTAPEXOUEVO
kaAwdio USB kal tov mpooappoyéa USB
5V 1} T BUpa USB otov unoloylotr oag
yla va emavagopTiosTe TNV pnatapia.
6. Kata tn S1dpkela Tng 9opTiong, n
£vdelgn oo miow pépog avdPet
OULVEXWG.

7.°0tav n pmatapia QoPTIOTE(, N
€VOEIKTIKA Auxvia oBrVveL.

8. H ouvexng @opTion TNG AUmag Kata
N AELTOUPYIA TNG, PEIWVEL CNUAVTIKA TN
Stdpkela (WNE TNG prmatapiag.

KaBapioudg / Zuvtripnon

H povéda pmopei va xpetaletat
KaBaPIOpPO TOUAAXIOTOV Hia popd To
urva, avaloya e Tov Tpomo Xpriong.
1. AIEVEPYOTTIOINOTE TO PWTIOTIKS TPV
ToV KaBapIopo! 2. XpnOIUOTOIOTE £va
eNaPPWG Bpeypévo mavi yia va
kaBapioete TNV e€WTEPIKA EM@PAVEIR
TOU PWTIOTIKOU. MV Xpnotyomoleite
EMOETIKA KABAPIOTIKA. ATTOQUYETE TNV
£{0080 vEPOU 0TO ECWTEPIKO TOU
TPOIOVTOG Kal 0TA NAEKTPIKA
EgapTr']uaTa!

@ TpumAn yeiwon O e€0MAIOHOG
OCUHHOPQWVETAL IE TOUG OXETIKOUG
KAVOVIGHOUG ao@aleiag Kal givat
oxeSla0pévog va AeIToupyei Pe cUOTNUA
TPUMANG Yeiwong. O OKOTIOG TNG TPUTANG
yeiwong gival va au€oel TNV NAEKTPIKN
ao@alela mapéxovtag Tpia Eexwplota
onpeia yeiwong yla tnv aceain
EKKEVWOT OTIOIOUSHTTOTE PEVUATOG
Slapponc.

AuTO TO OUCTNUA TTAPEXEL:

Mpootaocia agng, anotpénovtag
nAektpomAnéia otov XproTn.

H ad1aAemtn Aettoupyia Tou NAEKTPIKOU
£€OMAIOUOU, HEIDVOVTAG TNV eMiGpacn
TWV NAEKTPIKWVY TTAPEUPBOAWV.
Mupaoc@alela, amoTPEMOVTAG TIG
OUVETTEIEG NAEKTPIKWY UTIEPTACEWV Kal
BPAXUKUKAWHATWV.

£ 0 e€omiopdc anoppippaTwy Sev
TIPEMeL va GUAEYETAL XWPLOTA 1y val
amoppinTtetal padi Pe Ta olKloKd
ATOPPIMHATA, ETIEION UTTOPE( VA TIEPIEXEL
e€aptripata emkivéuva yia 1o
nepiBaAov i Tnv vyeia. O
UETOXEIPICHEVOC 1 AXPNOTOG
€EOTIALIOOC UTTOPE( va amopplpbed
Swpeav oto onglelo TWANONG 1 O
OTIOIOVOATIOTE OlAVOPEQ TIOL TTOUA
e€omiopd iSlag euong kat AetToupyiag.
AmoppiTe TO IPOIOV O€ yKatdoTaon
mmou €I8IKEVETAL 0T CUAOYH
NAEKTPOVIKWV ATTOPPIUATWY. Me autov
ToV TPOTO, B TPOOTATEVCETE TO
£pIBANOV KaBWE Kal TV UYEia TwV
AMWV Kal Tov EaUTO oag. Edv €xeTe
omoLEOSNTIOTE EPWTAOELS,
ETTIKOIVWVHOTE PE TOV TOTIIKO OPYAVIOUO

6101)3\ ipong amoppippdTwy. Oa
avaiapPavoupe Ta Kabrikovta mou
oxeTiCovTal PE TOV KATAOKEVAOTH, OTWE
opifovTtal 6Toug OXETIKOUG KAVOVIOHOUG
Kat Ba emPBapuvOACTE e OTTOLOSHTTOTE
OXETIKO KOOTOG TTPOKUYEL.

Prima di utilizzare il prodotto per la
prima volta,

si prega di leggere le istruzioni e
conservarle per riferimento futuro.

Avvertenze:

Assicurarsi che I'apparecchio non abbia
subito danni durante il trasporto! - Non
smontare il prodotto a casa. - Per evitare
danni, non stringere eccessivamente le
parti regolabili della lampada. - Non
utilizzare la lampada a temperature
elevate o in ambienti con elevata
umidita. La lampada puo essere
utilizzata solo in ambienti interni
asciutti! « Non fissare la luce del LED.

Nei seguenti casi, scollegare
immediatamente il cavo di
alimentazione e non utilizzare la
lampada: Il cavo di alimentazione o il
connettore sono stati danneggiati. Se il
cavo di alimentazione viene
danneggiato, deve essere sostituito con
cavi ottenuti direttamente dal
produttore o dal suo centro di
assistenza. - La base della lampada &
umida o bagnata. - In caso di danni a
qualsiasi parte della lampada. - La
lampada produce fumo o scintille. «
Lampeggio o guasto della sorgente
luminosa LED.

Il prodotto contiene una batteria
integrata. Non esporre il prodotto a
temperature estreme né smontare il
prodotto. La batteria puo essere
sostituita solo da uno specialista.
Quando si sostituisce |a batteria, riporre
la vecchia batteria nella raccolta
designata.

1. Caricare la batteria utilizzando il
caricabatterie in dotazione prima di
utilizzarla per la prima volta.

2. Utilizzare I'interruttore tattile per
accendere e spegnere i LED.

3. Laluminosita della lampada puo
essere impostata in modo continuo
premendo il pulsante di accensione.
4.Quando la batteria si abbassa, la
luminosita diminuisce continuamente.
5. Utilizzare il cavo USB incluso e
I'adattatore USB da 5V o la porta USB
del computer per ricaricare la batteria.
6. Durante la ricarica, I'indicatore sul
retro si accende in modo continuo.
7.Quando la batteria é carica, la spia si
spegne.

8. Laricarica continua della lampada
durante il funzionamento riduce
significativamente la durata della
batteria.

Pulizia/Manutenzione

Potrebbe essere necessario pulire I'unita
almeno una volta al mese, a seconda
della modalita di utilizzo.

1. Spegnere l'apparecchio prima della

pulizial 2.Utilizzare un panno
leggermente inumidito per pulire la
superficie esterna dell'apparecchio. Non
utilizzare detergenti aggressivi. Evitare
che l'acqua penetri all'interno del
prodotto e sui componenti elettrici!

@ Tripla messa a terra
L'apparecchiatura & conforme alle
normative di sicurezza pertinentied &
progettata per funzionare con un triplo
sistema di messa a terra. Lo scopo della
tripla messa a terra @ aumentare la
sicurezza elettrica fornendo tre punti di
messa a terra separati per lo scarico
sicuro di eventuali correnti di
dispersione.
Questo sistema fornisce:
Protezione dal contatto, prevenendo
scosse elettriche per l'utente.
Funzionamento ininterrotto delle
pparecchiature elettriche, riducendo
etto delle interferenze elettriche.
ProteZ|one antincendio, prevenendo le
conseguenze di sovratensioni e
cortocircuiti.

ELe apparecchiature di scarto non
devono essere raccolte separatamente
o smaltite con i rifiuti domestici perché
possono contenere componenti
pericolosi per I'ambiente o la salute. Le
apparecchiature usate o di scarto
possono essere consegnate
gratuitamente presso il punto vendita o
presso qualsiasi distributore che venda
apparecchiature di natura e funzione
identiche. Smaltite il prodotto presso
una struttura specializzata nella raccolta
di rifiuti elettronici. In questo modo,
proteggerete I'ambiente e la salute
vostra e degli altri. In caso di domande,
contattare I’organizzazione locale perla
gestione dei rifiuti. Il produttore si
occupera di svolgere i comp|t|PreV|st|
dalla normativa in materia e si fara

carico di tutti i costi che ne derivano.

Pedimos que antes del uso del
roducto,
ea las presentes instrucciones de uso y
consérvelas.

Advertencia:

Compruebe que el dispositivo no se
haya deteriorado durante el transporte.
- No desmonte el dispositivo en casa. -
No tire mucho las partes ajustables de la
lampara para evitar los deterioros. - No
utilice la ldmpara en un ambiente con
temperatura muy alta o con mucha
humedad. Utilice solo en ambiente
seco, en interior. - No mire
directamente en la luz LED.

En los casos siguientes tiene que cortar
la alimentacién enseguida y evitar el
uso de la ldmpara: si el cable de
alimentacién o el enchufe esta
deteriorado. /Si el cable de alimentacion
esta deteriorado, se puede reemplazar
con un cable entregado por el
productor o por su servicio de
reparacion. /Si el pie de ldmpara esta
hdmedo. /Si cualquier componente de
lalampara estd roto./ Si de la ldmpara
salen humo o chispas. /Si la fuente de

avidepP

luz LED se deteriora o parpadea de
modo irregular.

El producto tiene una bateria. Evite las
condiciones extremas de temperaturay
no desmonte el producto. La bateria
puede ser reemplazada por un
especialista. En caso de reemplazo,
ponga la bateria usada al recipiente
designado.

1. Antes del primer uso cargue la bateria
con el cargador entregado.

2. Utilice el interruptor tactil para
encender o apagar los LED.
3.Laldmpara tiene un interruptor tactil
con tres intensidades de luz: con un
tacto, la intensidad es baja, con dos
tactos, es mediay con tres tactos la
intensidad es la mas fuerte. Con quatro
tactos la lampara se apaga.

4. Con la descarga de la bateria, la
intensidad de luz estd bajando también.
5. Para la carga de la bateria de la luz
LED, utilice el cable USB, el adaptador
USB de 5V o el puerto USB del
ordenador.

6. Durante la carga, il indicador tiene un
alumbrado continuo.

7. Cuando la bateria esta cargada, el
indicador se apaga.

8. Si carga la bateria durante el
funcionamiento de la ldmpara, la vida
util de la bateria serd mucho mas corta.

Limpieza/Mantenimiento

Para el funcionamiento éptimo de la
ldmpara, con la frecuencia que depende
del grado de la contaminacion, pero por
lo menos una vez al mes, se debe
limpiar el cuerpo de la ldmpara. 1. Antes

E limpieza, se debe cortar la
electncidad. 2. Limpiar el exterior de la
lampara con un pano humedo. No
utilice detergentes corrosivos. Evite que
el agua entre en el interior de la lampara
y toque los componentes eléctricos.

@Triple conexidn a tierra. El equipo
cumple con las normas de seguridad
pertinentes y estd disefiado para
funcionar con un sistema de triple
conexion a tierra. El objetivo de la triple
conexidén a tierra es aumentar la
seguridad eléctrica al proporcionar tres
puntos de conexion a tierra separados
para la descarga segura de cualquier
corriente de fuga.

Este sistema proporciona:

Proteccion contra contacto, evitando
descargas eléctricas al usuario.

Funcionamiento ininterrumpido de
equipos eléctricos, reduciendo el efecto
de las interferencias eléctricas.

Proteccién contra incendios,
previniendo las consecuencias de
sobretensiones y cortocircuitos.

E| os aparatos usados no deben
recogerse por separado ni eliminarse
con la basura doméstica porque
pueden contener componentes
peligrosos para el medio ambiente o la
salud. Los equipos usados o de desecho

pueden depositarse gratuitamente en
el punto de venta o en cualquier
distribuidor que venda equipos de
idéntica naturalezay funcién.
Deshégase del producto en una
instalacion especializada en la recogida
de residuos electrénicos. De este modo,
protegerd el medio ambiente, asi como
la salud de los demas y la suya propia. Si
tiene alguna duda, péngase en
contacto con la organizacién local de
gestion de residuos. Nosotros nos
encargaremos de las tareas pertinentes
al fabricante seguin lo prescrito en la
normativa pertinente y sufragaremos
los costes asociados que se deriven.

Avant I'utilisation du produit, nous vous
prions de lire les présentes instructions
d'utilisation et de les garder.

Avertissement:

Il faut vérifier que le produit n'a pas été
endommagé pendant le transport. - Il
est interdit de démonter le produit a la
maison. - Il ne faut pas trop tendre les
parties mobiles de la lampe pour éviter
les dommages. - Il ne faut pas utiliser la
lampe a une température trop élevée
ou dans un environnement trop
humide. Elle doit étre utilisée dans des
conditions séches, a lI'intérieur ou a
I'extérieur. - Ne regardez pas
directement dans a lumiére LED.

Il faut tout de suite couper I'électricité et
éviter |'utilisation de la lampe dans les
cas suivants: si le cable d'alimentation
ou la prise est endommagé /Si le cable
de connection du réseau est
endommagé, il doit étre remplacé par le
cable fourni par le producteur ou le
service de réparation /Si le socle de la
lampe est humide / Si une piece de la
lampe est cassée / Sila lampe émet de
lafumée ou des étincelles / Si la lampe
scintille ou la source de lumiere LED est
endommagée.

Le produit contient une batterie. Il faut
éviter les conditions de température
extrémes et il ne faut pas la démonter.
La batterie doit étre remplacée par une
personne qualifiée. En cas de
remplacement de la batterie, I'ancienne
batterie doit étre déposée a un centre
de collecte spécialisé.

1. Avant la premiere utilisation, il faut
charger la batterie avec le chargeur
livré.

2. Utilisez I'interrupteur tactile pour
allumer et éteindre les LED.

3.Lalampe est équipée d'un
interrupteur tactile avec trois intensités
de lumiére différentes : en le touchant
une fois on peut obtenir I'intensité de
lumiére la plus faible, en le touchant
deux fois, on obtient une intensité
moyenne, et en le touchant trois fois, on
a l'intensité la plus forte. En le touchant
quatre fois, on peut éteindre la lampe.
4. Uintensité de lumire baisse dans la
mesure ou la batterie se décharge.

5. Pour charger la batterie de I'éclairage
LED, utilisezle cable USB livré ou
I'adaptateur USB de 5V ou le port USB



de l'ordinateur.

6. Pendant que la batterie se charge, le
signal lumineux est allumé.

7.Quand la batterie est chargée, le
signal lumineux est éteint.

8.Sivous chargez la batterie en
permanence, pendant le
fonctionnement de la lampe, la durée
de vie de la batterie va diminuer
considérablement.

Nettoyage/Maintenance

Pour le fonctionnement optimal de la
lampe, il faut nettoyer le luminaire avec
la fréquence dépendant du degré de
pollution, mais au moins une fois par
mois. 1. Avant le nettoyage, il faut
couper |'électricité. 2. [l faut nettoyer la
partie extérieure du luminaire avec un
chiffon humide. Il faut éviter les
détergents corrosifs. Il faut veiller a ce
que I'eau n'entre pas a l'intérieur de la
lampe et ne touche pas les piéces
électriques.

203 Triple mise a la terre : I'équipement
est conforme aux réglementations de
sécurité en vigueur et est concu pour
fonctionner avec un systéme de triple
mise a la terre. Cette triple mise a la
terre vise a renforcer la sécurité
électrique en fournissant trois points de
mise a la terre distincts pour
I'évacuation sécurisée des courants de
fuite.

Ce systeme assure :

une protection contre les contacts
accidentels, évitant ainsi les chocs
électriques pour l'utilisateur ;

un fonctionnement ininterrompu des
équipements électriques, réduisant
ainsi les effets des interférences
électriques;

une protection contre les incendies, en
prévenant les conséquences des
surtensions et des courts-circuits.

Eles équipements usagés ne doivent
pas étre collectés séparément ou
éliminés avec les déchets ménagers, car
ils peuvent contenir des composants
dangereux pour I'environnement ou la
santé. Les équipements usagés ou
usagés peuvent étre déposés
gratuitement au point de vente ou chez
tout distributeur qui vend des
équipements de nature et de fonction
identiques. Déposez le produit dans un
centre spécialisé dans la collecte des
déchets électroniques. Ce faisant, vous
protégez I'environnement ainsi que
votre santé et celle des autres. Si vous
avez des questions, contactez
l'organisme local de gestion des
déchets. Nous nous chargeons des
taches qui incombent au fabricant en
vertu des réglementations en vigueur et
nous prenons en charge les colits qui en
découlent.

Mpean pa n3nonssate NpoAyKTa 3a
MbPBY MbT,

MOJIfl, NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE U T
3anaseTe 3a No-KbCHa CrpaBKa.

Mpepynpexaexns:

YBeperTe ce, Ye ypeabT He e noBpeaeH
no Bpeme Ha TpaHcnopT! - He
pasrnobsBaiiTe NpoayKTay fioma. « 3a
fla u3berHete NoBpeaAm, Mons, He
3aTArainTe npeKkaneHo perynmpyemure
YacTu Ha namnarta. - Mons, He
13non3paiTe namMnata npu BUCOKM
TemnepaTypw UM B Cpefa C BIUCOKa
BNAXXHOCT. JlamnaTa moXe aa ce
M3MOn3Ba CaMo B CyXM, 3aKpUTK
nomeuyeHuns! « He ce B3npante B
cBeTNMHaTa Ha cBeToaunosa.

B cnepHvTe cnyyaun, Mons, nskiouete
He3abaBHO 3axpaHBalLuA Kaben n He
n3non3paiite namnara: 3axpaHBawuAT
Kaben nnv KOHeKTOPBT Ca NoBpefeHN.
AKO 3axpaHBalymnAT Kaben ce nospeaw,
ToW TpAGBa fja 6bAe CMeHeH ¢ Kabenu,
nonyyeHn JUPEKTHO OT MPOV3BOANTENA
VNN OT HeroBus cepBu3. » OcHoBaTa Ha
flamnara e BiaxxHa nnm Mokpa. « Mpw
noBpeAa Ha KoATO 1 [ja e YyacT oT
namnara. - Jlamnara nyww unm nckpu. «
Mwurane unu nospepa Ha LED
CBETNIMHHUA N3TOYHNK.

MpoAyKTbT CbAbpKa BrpageHa
6aTepua. He nanarainte npofykTa Ha
eKCTPEMHM TeMnepaTypu v He ro
pa3srnobssanTe. batepraTta moxe aa ce
CMeHM camo oT crieymanuct. Korato
CMeHATe baTepunATa, MOJIs, NOCTaBeTe
cTapaTa 6aTepus B onpeAeneHoTo 3a
uenTa cbbupane.

1. Mons, 3apefeTe 6atepusTa C
NOMOLLTa Ha NPeoCTaBeHOTO 3apPAAHO
YCTPOWCTBO, Npean a A n3nonssaTte 3a
NbPBU NbT.

2.M3non3BanTe ceH30pHUA
npeBKloyBaTen, 3a ja BKaoysaTe u
V3KJloYBaTe CBETOAMOAMTE.

3. ApKocTTa Ha namnarta Moxe fja ce
HacTpolBa 6e3cTeneHHo upes
HaTMCKaHe Ha OyToHa 3a 3axpaHBaHe.
4. KoraTo 6aTepuATa ce rmypHe,
APKOCTTa HamaNABa HeMmpeKbCHaTo.

5. /i3non3BanTe BKkntoueHnsa USB kaben
1 5V USB apantep unu USB nopT Ha
BalLMA KOMMIOTBP, 3a fla Npe3apeanTe
6atepuATa.

6. o Bpeme Ha 3apexaaHe
VNHAMKATOPBT Ha rbpba cBeTn
HenpeKkbCHaTo.

7. KoraTo 6aTepusTa e 3apefeHa,
CBET/IMHHUAT UHAWKATOP n3racea.

8. HenpekbcHaTOTO 3apeXxxjaHe Ha
namnara, Jokato paboTu, 3HaunTenHoO
HamanABa X1BOTa Ha baTepuATa.

MouncrteaHe / MopapbxKa

YCTPOMCTBOTO MOXe fja N3NCKBa
NOYNCTBAHE NOHE BEAHBXK MECEYHO, B
3aBMCUMMOCT OT HauMHa Ha U3rnon3BaHe.
1. 3kntoyeTe OCBETUTENTHOTO TANO
npeau noyncteaxe! 2. isnonssante
NeKo HaBflaXkHeHa Kbpra, 3a Aa
NOYNCTUTE BbHLUHATA NOBBPXHOCT Ha
OCBETUTENHOTO TANO. He nsnonseavire
HUKaKBU arpecuBHMN MOYNCTBALLM
npenapatu. M36areaiiTe nonagaHeTo Ha
BOJa B NPOAYKTa 1 BbPXY
eneKTPUYEeCcKNTE KOMMNOHEeHTH!

@ TpoiiHo 3a3emaBaHe O6opyaBaHeTO
0TroBaps Ha CbOTBETHUTE pasnopenom
3a 6€30MacHOCT 1 e NPOEeKTUPaHO Aa

paboTu C TPOIHa 3a3eMuTeNIHa cMCTeMa.
LlenTa Ha TpoHOTO 3a3emsABaHe e fa ce
MoBWLLIM eNneKTpryeckaTa 6esonacHoCT
upes ocurypsBaHe Ha TpU OTAENHN
TOYKU Ha 3a3emMsABaHe 3a 6e30onacHo
paspexpaaHe Ha BCEKY TOK Ha yTeuka.
Ta3u cuctema ocurypsasa:

3awwmTa Npv JOKOCBaHe,
npefoTBpaTABaLla TOKOB yap Ha
noTpebuTens.

HenpekbcHaTa paboTa Ha
eNeKTpuYecKoTo obopyasaHe,
HamanABalnku edpekTa OT eNleKTPUIECKN
CMyLEHNA.

MpoTnBoONoOXapHa 3awuTa, Yypes
npefoTBpaTABaHE Ha NOCNeACTBMATa OT
eNeKTPUYeCKN yaapu 1 Kbco
CcbefiuHeHue.

EOTnanbuMTe oT obopyABaHeTo He
TpAbBa Aa ce cbbUpaT pasfenHo unu aa
ce U3XBbPNAT 3aeAHO C brTOBUTE
oTnagbum, Thid KaTo MoraT Aa CbAabpXKaT
KOMTMOHEHTV, ONacHM 3a OKOJHaTa
cpepa vunu 3apaBeTo. YNnoTpebsaBaHoToO
VNN OTNagbuyHOTO 06OPyABaHe MOXe Aa
6be npefafeHo 6e3nnaTHo B TOuKaTa
Ha NpoAax6a unv Npu BCekn
AMCTPUOYTOP, KOWTO NpoAaBa
obopyaBaHe C MAEHTUYHO eCTECTBO U
dyHKLMK. M3xBbpRAiTe NpoayKTa B
CbOpBXKEHNME, CNeLnann3npaHo B
CbOVPaHEeTO Ha eNeKTPOHHM OTNaabLM.
Mo TO31 HauuH e 3aLMTHTe OKOHaTa
cpena, KakTo 1 3APaBeTo Ha JpyruTe n
Ha cebe cu. AKO MMaTe HAKaKBU
BBNPOCK, CBbPXKETE Ce C MecTHaTa
opraHm3auma 3a ynpassieHue Ha
oTnaabumTe. Hue wWwe npeanpriemem
3afjaunTe, OTHACALM Ce 1O
NPOU3BOAUTENSA, KAKTO € NPeAnnCcaHo B
CbOTBETHUTE pa3nopenov, 1 e
noemem BCUYKM NPOU3THYaLLY OT TOBa
pasxoau.

For du bruger produktet fgrste gang,
laes venligst instruktionerne og gem
dem til senere reference.

Advarsler:

S@ra for, at apparatet ikke er blevet
beskadiget under transporten! - Skil
ikke produktet ad derhjemme. « For at
undga skader ma du ikke overspaende
lampens justerbare dele. « Brug venligst
ikke lampen ved hgje temperaturer eller
i omgivelser med hgj luftfugtighed.
Lampen kan kun bruges under terre,
indenders forhold! « Kig ikke ind i lyset
fra LED’en.

| folgende tilfeelde skal du straks treekke
netledningen ud og ikke bruge lampen:
Stremkablet eller stikket er blevet
beskadiget. Hvis stremkablet bliver
beskadiget, skal det udskiftes med
kabler, som kan kebes direkte fra
producenten eller dennes
serviceveerksted. - Lampebunden er
fugtig eller vad. - I tilfaelde af
beskadigelse af en del af lampen. «
Lampen ryger eller gnister. - Blinkende
eller svigt af LED-lyskilden.

Produktet indeholder indbygget
batteri. Udsaet ikke produktet for
ekstreme temperaturer eller adskil

produktet. Batteriet kan kun udskiftes af
en specialist. Nar du udskifter batteriet,
skal du placere det gamle batteriiden
udpegede samling.

1. Oplad venligst batteriet ved hjaelp af
den medfglgende oplader, for du
bruger det fgrste gang.

2. Bru% bergringsknappen til at teende
og slukke for lysdioderne.

3.Lampens lysstyrke kan indstilles
trinlgst ved at trykke pa taend/
sluk-knappen.

4. Nar batteriet dykker, falder lysstyrken
kontinuerligt.

5.Brug det medfelgende USB-kabel og
5V USB—adaFter eller USB-port pé din
computer til at genoplade batteriet.

6. Under opladning lyser indikatoren pa
bagsiden konstant.

7. Nar batteriet er opladet, slukkes
indikatorlampen.

8. Kontinuerlig opladning af lampen,
mens den betjenes, reducerer batteriets
levetid betydeligt.

Rengering/vedligeholdelse

Enheden kan kraeve rengering mindst
en gang om maneden, afhaengigt af
brugsmaden.

1. Sluk for armaturet for rengering! 2.
Brug en let fugtet klud til at renggre
armaturets ydre overflade. Brug ikke
aggressive renggringsmidler. Undga at
favand ind i produktet og pa de
elektriske komponenter!

203 Tredobbelt jording Udstyret
overholder de relevante
sikkerhedsforskrifter og er designet til
atfungere med et tredobbelt
jordingssystem. Formélet med
tredobbelt jording er at gge den
elektriske sikkerhed ved at tilvejebringe
tre separate jordingspunkter til sikker
afladning af enhver laekstrgm.

Dette system giver:
Benz)rin(k;sbeskyttelse, der forhindrer
elektrisk sted til brugeren.

Uafbrudt drift af eIeEtrisk udstyr, hvilket
reducerer effekten af elektrisk
interferens.

Brandsikring, ved at forhindre
konsekvenserne af elektriske
overspaendinger og kortslutninger.

p:S Udtjent udstyr ma ikke indsamles
separat eller bortskaffes sammen med
husholdningsaffald, da det kan
indeholde miljg- eller
sundhedsskadelige komponenter. Brugt
eller kasseret udstyr kan afleveres gratis
pa salgsstedet eller hos en forhandler,
der szelger udstyr af samme art og med
samme funktion. Bortskaf produktet pa
et anlaeg, der er specialiseret i
indsamling af elektronisk affald. Pa den
made beskytter du badde miljget og din
egen og andres sundhed. Hvis du har
sporgsmal, skal du kontakte den lokale
affaldshandteringsorganisation. Vi
atager os de opgaver, der er relevante
or producenten, som foreskrevet i de
relevante bestemmelser, og beerer alle

avidepP

tilknyttede omkostninger.

EST

Enne toote esmakordset kasutamist,
palun Iugeiejuhiseidja sdilitage need
hilisemaks kasutamiseks.

Hoiatused:

Veenduge, et seade pole transportimise
ajal kahjustatud! - Arge votke toodet
kodus lahti. « Kahjustuste valtimiseks
arge pingutage lambi reguleeritavaid
osi tle. « Arge kasutage lampi korgel
temperatuuril véi kdrge niiskusega
keskkondades. Lampi vdib kasutada
ainult kuivades sisetingimustes! « Arge
vaadake LED-i valgusesse.

Jargmistel juhtudel eemaldage
toitejuhe koheselt ja drge kasutage
lampi: Toitejuhe voi pistik on
kahjustatud. Kui toitekaabel saab
vigastada, tuleb see asendada otse
tootjalt voi tema teeninduskeskusest
saadud kaablitega. « Lambi alus on
niiske véi mérg. » Lambi mis tahes osa
kahjustuste korral. - Lamp suitseb voi
tekitab sdidemeid. - LED-valgusallika
vilkumine véi rike.

Toode sisaldab sisseehitatud akut. Arge
jatke toodet aarmuslike temperatuuride
dtte ega votke toodet lahti. Akut saab

vahetada ainult spetsialist. Patarei
vahetamisel pange vana aku selleks
ettendhtud kogusse.

1. Enne esmakordset kasutamist laadige
akut kaasasoleva laadijaga.

2.LED-ide sisse- ja valjalilitamiseks
kasutage puuteldlitit.

3. Lamgi heledust saab astmeliselt
seadistada, vajutades toitenuppu.

4. Kui aku sukeldub, véheneb heledus
pidevalt.

5. Kasutage aku laadimiseks
kaasasolevat USB-kaablit ja 5V
USB-adapterit véi arvuti USB-porti.

6. Laadimise ajal poleb tagakiiljel olev
indikaator pidevalt.

7. Kui aku on laetud, kustub margutuli.
8.Lambi pidev laadimine selle
kasutamise ajal vahendab oluliselt aku
eluiga.

Puhastamine / Hooldus

Olenevalt kasutusviisist véib seade
vajada puhastamist vdhemalt kord kuus.
1. Enne puhastamist lulitage valgusti
vélja! 2.Kasuta valgusti vélispinna
puhastamiseks kergelt niisutatud lappi.
Ar%e kasutage agressiivseid
puhastusvahendeid. Véltige vee
sattumist toote sisse ja elektrilistele
komponentidele!

D Kolmekordne maandus Seade vastab
asjakohastele ohutuseeskirjadele ja on
loodud to6tama kolmekordse
maandussiisteemiga. Kolmekordse
maanduse eesmark on suurendada
elektriohutust, pakkudes kolm eraldi
maanduspunkti mis tahes lekkevoolu
ohutuks tihjendamiseks.

See stisteem pakub:

Puutekaitse, mis hoiab édra kasutaja
elektriloogi.

Elektriseadmete katkematu t66, mis
vahendab elektriliste hairete moju.
Tulekaitse, valtides elektripingete ja
lGhiste tagajargi.

Z)aatmeid ei tohi eraldi koguda ega
hévitada koos olmejadtmetega, sest
need voivad sisaldada keskkonnale véi
tervisele ohtlikke komponente.
Kasutatud véi kasutatud seadmeid véib
tasuta dra anda muuigikohas voi mis
tahes edasimiija juures, kes muib
samasuguseid ja sama funktsiooniga
seadmeid. Havitage toode
elektroonikajaatmete kogumisele
spetsialiseerunud asutuses. Sellega
kaitsete nii keskkonda kui ka teiste ja
enda tervist. Kui teil on kiisimusi, votke
hendust kohaliku
jaatmekaitlusorganisatsiooniga. Teeme
tootjale asjakohased tilesanded
vastavalt asjakohastes eeskirjades
satestatule ja kanname koik sellega
seotud kulud.

Innan du anvander produkten for forsta
gangen,

[ds instruktionerna och spara dem for
senare referens.

Varningar:

Se till att apparaten inte har skadats
under transporten! « Ta inte isar
produkten hemma. « For att undvika
skador, dra inte at de justerbara delarna
av lampan for hért. - Anvand inte
lampan vid héga temperaturer eller i
miljéer med hog luftfuktighet. Lampan
kan endast anvandas i torra
forhéllanden inomhus! « Titta inte in i
lysdiodens ljus.

| foljande fall, koppla ur natsladden
omedelbart och anvand inte lampan:
Nétsladden eller kontakten har skadats.
Om stromkabeln blir skadad ska den
bytas ut mot kablar som erhalls direkt
fran tillverkaren eller dess
serviceverkstad. - Lampfoten ar fuktig
eller vat. - I handelse av skada pa nagon
del avlampan. - Lampan ryker eller
gnistor. « Blinkande eller fel pa
LED-ljuskallan.

Produkten innehaller inbyggt batteri.
Utséatt inte produkten for extrema
temperaturer och plocka inte isar
produkten. Batteriet kan endast bytas
av en specialist. Nar du byter batteri,
placera det gamla batteriet i den
avsedda samlingen.

1. Ladda batteriet med den
medféljande laddaren innan du
anvander det for forsta ?éngen.

2. Anvéand pekknappen for att sla pa och
av lysdioderna.

3. Ljusstyrkan pa lampan kan stéllas in
steglost genom att trycka pa
stromknappen.

4. Nar batteriet dyker minskar
ljusstyrkan kontinuerligt.

5. Anvénd den medféljande USB-kabeln
och 5V USB-adaptern eller USB-porten
pa din dator for att ladda batteriet.



6. Under laddning lyser indikatorn pa
baksidan kontinuerligt.

7. Nér batteriet ar laddat slacks
indikatorlampan.

8. Kontinuerlig laddning av lampan
medan den anvands, minskar batteriets
livslangd avsevart.

Rengéring/underhall

Enheten kan behdva rengdras minst en
gang i manaden, beroende pé hur den
anvands.

1. Stang av armaturen fore rengoéring! 2.
Anvénd en latt fuktad trasa for att
rengdra armaturens utsida. Anvand
inga aggressiva rengdringsmedel.
Undvik att fa vatten inuti produkten och
pa de elektriska komponenternal

@Trippeljordning Utrustningen
Overensstammer med relevanta
sdkerhetsforeskrifter och &r konstruerad
for att fungera med ett
trippeljordningssystem. Syftet med
trippeljordning &r att 6ka den elektriska
sakerheten genom att tillhandahalla tre
separata jordningspunkter for saker
urladdning av eventuell lackstrom.
Detta system ger:

Berdringsskydd, forhindrar elektriska
stotar for anvdandaren.

Den oavbrutna driften av elektrisk
utrustning, vilket minskar effekten av
elektriska stérningar.

Brandskydd, genom att forhindra
konsekvenserna av elektriska
Overspanningar och kortslutningar.

Z Begagnad utrustning far inte samlas
in separat eller slangas med
hushallsavfall eftersom den kan
innehalla milj6- eller halsofarliga
komponenter. Begagnad eller uttjént
utrustning kan ldmnas in kostnadsfritt
pa forsaljningsstéllet eller hos en
aterforsaljare som séljer utrustning av
samma typ och med samma funktion.
Kassera produkten pa en anléggning
som ar specialiserad pé insamling av
elektroniskt avfall. Genom att gora
detta skyddar du miljon samt andras
och din egen hélsa. Om du har ndgra
fragor kan du kontakta den lokala
organisationen for avfallshantering. Vi
ska utfora de uppgifter som éligger
tillverkaren enligt gdllande foreskrifter
och sta for alla kostnader som uppstar i
samband med detta.

Ennen kuin kdytét tuotetta ensimmaista
kertaa, lue ohjeet ja sdilyta ne
my&hempada tarvetta varten.

Varoitukset:

Varmista, etta laite ei ole vaurioitunut
kuljetuksen aikana! « Ald pura tuotetta
kotona. « Ald kiristd lampun saadettavia
osia liikaa vaurioiden valttamiseksi. « Ala
kayta lamppua korkeissa lampotiloissa
tai ymparist0issd, joissa on korkea
kosteus. Lamppua saa kdyttaa vain
kuivissa sisatiloissal « Ald katso LEDin
valoon.

Seuraavissa tapauksissa irrota virtajohto

vélittomasti alaka kayta lamppua:
Virtajohto tai liitin on vaurioitunut. Jos
virtajohto vaurioituu, se tulee vaihtaa
suoraan valmistajalta tai sen
huoltoliikkeesta hankittuihin
kaapeleihin. - Lampun kanta on kostea
tai marka. « Jos jokin lampun osa
vaurioituu. - Lamppu savuaa tai kipindi.
« LED-valoldhteen vilkkuminen tai vika.

Tuote sisdltaa sisaanrakennetun akun.
Al3 altista tuotetta aarimmaisille
lampdtiloille tai pura tuotetta. Akun saa
vaihtaa vain asiantuntija. Kun vaihdat
akun, aseta vanha akku maarattyyn
kerdykseen.

1. Lataa akku mukana toimitetulla
laturilla ennen kuin kaytat sitéd
ensimmaistd kertaa.

2. Kéyta kosketuskytkintd LED-valojen
sytyttdmiseen ja sammuttamiseen.
3. Lampun kirkkautta voi saataa
portaattomasti painamalla
virtapainiketta.

4. Kun akku sukeltaa, kirkkaus laskee
jatkuvasti.

5. Kéytd mukana toimitettua
USB-kaapelia ja 5V USB-sovitinta tai
tietokoneen USB-porttia akun
lataamiseen.

6. Latauksen aikana takana oleva
merkkivalo palaa jatkuvasti.

7. Kun akku on ladattu, merkkivalo
sammuu.

8.Lampun jatkuva lataus sen kdytén
aikana lyhentaa merkittavasti akun
kayttoikaa.

Puhdistus/huolto

Yksikko saattaa vaatia puhdistusta
véhintaan kerran kuukaudessa
kayttotavasta riippuen.

1. Sammuta valaisin ennen
puhdistamista! 2.Puhdista valaisimen
ulkopinta hieman kostutetulla liinalla.
Ala kayta aggressiivisia
puhdistusaineita. Vélta veden
Jjoutumista tuotteen sisdan ja
sahkoosien paalle!

< Kolminkertainen maadoitus Laite
tayttaa asiaankuuluvat
turvallisuusmaaraykset ja on
suunniteltu toimimaan kolminkertaisen
maadoitusjdrjestelman kanssa.
Kolminkertaisen maadoituksen
tarkoituksena on lisata
sahkoturvallisuutta tarjoamalla kolme
erillista maadoituspistettd mahdollisen
vuotovirran turvalliseen purkamiseen.
Tama jarjestelma tarjoaa:
Kosketussuoja, joka estaa kayttajan
sahkoiskun.

Sahkolaitteiden keskeytyméton
toiminta, mika vdhentda sahkoisten
héirididen vaikutusta.

Palonsuojaus estamalla ylijannite- ja
oikosulkujen seuraukset.

ZLaiteromua ei saa kerta erikseen eika
havittaa kotitalousjatteen mukana,
koska se voi siséltaa ymparistolle tai
terveydelle vaarallisia osia. Kdytetyt tai
kaytosta poistetut laitteet voi jattaa
maksutta myyntipisteeseen tai mihin
tahansa jalleenmyyjaan, joka myy
samantyyppisid ja -toimisia laitteita.
Havita tuote elektroniikkaromun

kerd@amiseen erikoistuneeseen
laitokseen. N&in toimimalla suojelet
ymparistoa sekd muiden ja itsesi
terveytta. Jos sinulla on kKsyttévéé, ota
yhteytta paikalliseen jatehuolto-
or?anisaatioon. Suoritamme
valmistajalle kuuluvat tehtavat
asiaankuuluvien méardysten mukaisesti
ja vastaamme kaikista niista
aiheutuvista kustannuksista.

For du bruker produktet for forste gang,
les instruksjonene og ta vare pa dem for
senere referanse.

Advarsler:

Pass pa at apparatet ikke har blitt skadet
under transport! « [kke demonter
produktet hjemme. « For d unnga
skader, vennligst ikke stram de
justerbare delene av lampen for hardt. «
Ikke bruk lampen ved hoye
temperaturer eller i miljger med hoy
luftfuktighet. Lampen kan kun brukes
under torre, innenders forhold! « Ikke
stirrinn i lyset til LED-en.

I fglgende tilfeller ma du trekke ut
stromledningen umiddelbart og ikke
bruke lampen: Stremledningen eller
kontakten er skadet. Hvis stremkabelen
blir skadet, ber den byttes ut med
kabler, skaffet direkte fra produsenten
eller dennes serviceverksted. «
Lampesokkelen er fuktig eller vat. « |
tilfelle skade pa noen del av lampen. «
Lampen ryker eller gnister. « Blinkende
eller feil pa LED-lyskilden.

Produktet inneholder innebygd batteri.
Ikke utsett produktet for ekstreme
temperaturer eller demonter produktet.
Batteriet kan kun skiftes av en spesialist.
Nar du bytter batteri, plasser det gamle
batteriet i den angitte samlingen.

1. Lad batteriet med den medfelgende
laderen for du bruker det for forste
gang.

2.Bruk bergringsbryteren til & sla
lysdiodene pé og av.

3. Lysstyrken pd lampen kan stilles inn
trinnlgst ved a trykke pé stremknappen.
4. Nar batteriet dykker, synker
lysstyrken kontinuerlig.

5. Bruk den medfglgende USB-kabelen
0g 5V USB-adapteren eller USB-porten
pa datamaskinen for & lade opp
batteriet.

6. Under lading lyser indikatoren pa
baksiden kontinuerlig.

7.Nar batteriet er ladet, slas
indikatorlampen av.

8. Kontinuerlig lading av lampen mens
den brukes, reduserer batteriets levetid
betydelig.

Rengjering/vedlikehold

Enheten kan trenge rengjering minst en

gang imaneden, avhengig av
ruksmaten.

1. SI& av armaturet for rengjering! 2.Bruk

en lett fuktet klut til & rengjere den ytre

overflaten av armaturen. [kke bruk

aggressive rengjgringsmidler. Unngé a

fa vann inne i produktet og pa de
elektriske komponentene!

@ Trippeljording Utstyret overholder
de relevante sikkerhetsforskriftene og
er designet for a fungere med et
trippeljordingssystem. Formalet med
trippeljording er a gke den elektriske
sikkerheten ved a gi tre separate
jordingsr)unkter for sikker utlading av
eventuell lekkasjestrom.

Dette systemet gir:
Bergringsbeskyttelse, forhindrer
eIektrisE stot til brukeren.

Uavbrutt drift av elektrisk utstyr,
reduserer effekten av elektrisk
interferens.

Brannbeskyttelse, ved a forhindre
konsekvensene av elektriske
overspenninger og kortslutninger.

HKasserte apparater ma ikke samles inn
separat eller kastes sammen med
husholdningsavfallet fordi de kan
inneholde miljg- eller helsefarlige
komponenter. Brukt eller kassert utstyr
kan leveres gratis pa salgsstedet eller
hos en forhandler som selger utstyr av
samme type og med samme funksjon.
Kasser produktet pa et anlegg som er
spesialisert pa innsamling av elektronisk
avfall. Ved & gljme dette beskytter du
miljget og helsen til andre og deg selv.
Hvis du har spersmal, kan du kontakte
den lokale
avfallshandteringsorganisasjonen. Vi
skal pata oss de oppgavene som
pahviler produsenten i henhold til de
relevante forskriftene, og vi skal baere
alle kostnader som matte oppsta i den
forbindelse.

Pérpara pérdorimit té produktit pér
heré té parg,

ju lutemi lexoni udhézimet dhe ruani
ato pér referencé té mévonshme.

Paralajmérime:

Sigurohuni gé pajisja té mos jeté
démtuar gjaté transportit! - Mos e
¢montoni produktin né shtépi. « Pér té
shmangur démtimet, ju lutemi mos i
shtréngoni shumé pjesét e
rregullueshme té llambés. « Ju lutemi
mos e pérdorni llambén né temperatura
té larta ose né mjedise me lagéshti té
larté. Llamba mund té pérdoret vetém
né kushte té thata dhe té brendshme! -
Mos shikoni dritén e LED.

Né rastet e méposhtme, higni
menjéheré kordonin e rrymés dhe mos
e pérdornillambén: Kordoni i rrymés
ose lidhési éshté démtuar. Nése kablloja
e rrymés démtohet, duhet té
zévendésohet me kabllo, té marra direkt
nga Brodhuesi ose objektii tij i
shérbimit. - Baza e llambés éshté e
lagésht ose e lagésht. « Né rast té ndonjé
démtimi té ndonjé pjese té llambés. «
Llamba tymos ose shkrep. - Ndezje ose
déshtim i burimit té drités LED.

Produkti pérmban bateri té integruar.
Mos e ekspozoni produktin né
temperatura ekstreme ose mos e
¢montoni produktin. Bateria mund té

avidepP

zévendésohet vetém nga njé specialist.
Kur ndérroni batering, vendoseni
bateriné e vjetér né koleksionin e
caktuar.

1. Ju lutemi karikoni bateriné duke

pérdorur karikuesin e dhéné pérpara se

ta pérdorni pér heré té paré.

2. Pérdorni celésin me prekje pér té

ndezur dhe fikur LED.

3.Shkélgimiillambés mund té vendoset

pa hapa duke shtypur butonin e

ndezjes.

4. Kur bateria zhytet, ndricimi ulet

vazhdimisht.

5. Pérdorni kabllon USB té pérfshiré dhe

Eérshtatésin USB 5V ose portén USB né
ompjuterin tuaj pér té rimbushur

bateriné.

6. Gjaté karikimit, treguesi né pjesén e

pasme ndizet vazhdimisht.

7. Kur bateria éshté e ngarkuar, drita

treguese fiket.

8. Ngarkimiivazhdueshém i llambés

gjaté pérdorimit té saj, redukton

ndjeshém jetégjatésiné e baterisé.

Pastrim / Mirémbaijtje

Njésia mund té kérkojé pastrim té
paktén njé heré né muaj, né varési té
ményrés sé pérdorimit.

1. Fikeni ndriguesin pérpara se ta
pastroni! 2.Pérdorni njé lecké pak té
lagur pér té pastruar sipérfagen e
jashtme té ndricuesit. Mos pérdorni
pastrues agresivé. Shmangni marrjen e
ujit brenda produktit dhe né
komponentét elektriké!

D Tokézimi i trefishté Pajisja pérputhet
me rregulloret pérkatése té sigurisé dhe
éshté projektuar pér té funksionuar me
njé sistem tokézimi té trefishté. Qéllimi i
tokézimit té trefishté shté té rrisé
siguriné elektrike duke siguruar tre pika
té vecanta tokézimi pér shkarkimin e
sigurt té ¢cdo rryme rrjedhjeje.

Ky sistem ofron:

Mbrojtje me prekje, duke parandaluar
goditjen elektrike tek pérdoruesi.
Funksionimi i pandérpreré i pajisjeve
elektrike, duke reduktuar efektin e
ndérhyrjes elektrike.

Mbrojtje nga zjarri, duke parandaluar
pasojat e mbitensioneve elektrike dhe
qargeve té shkurtra.

Epajisjet e mbeturinave nuk duhet té
mblidhen ve¢mas ose té hidhen me
mbeturinat shtépiake sepse mund té
pérmbajné komponenté té rrezikshém
pér mjedisin ose shéndetin. Pajisjet e
pérdorura ose té mbetura mund té
hidhen pa pagesé né pikén e shitjes, ose
né ¢do shpérndarés gé shet pajisje té
natyrés dhe funksionit té njéjté. Hidhni
produktin né njé objekt té specializuar
né grumbullimin e mbetjeve
elektronike. Duke vepruar késhtu, ju do
té mbroni mjedisin, si dhe shéndetin e
té tjeréve dhe veten tuaj. Nése keni
ndonjé pyetje, kontaktoni organizatén
lokale té menaxhimit té mbetjeve. Ne
do té ndérmarrim detyrat né lidhje me
prodhuesin si¢ pérshkruhet né
rregulloret pérkatése dhe do té
pérballojmé ¢do kosto shogéruese qé

lind.

Prie$ naudodami gaminj pirma karta,
perskaitykite instrukcijas ir issaugokite
jas véliau.

Ispéjimai:

|sitikinkite, kad transportuojant
prietaisas nebuvo pazeistas! «Neardykite
gaminio namuose. « Kad
nesugadintuméte, per daug
nepriverzkite reguliuojamy lempos
daliy. » Nenaudokite lempos aukstoje
temperaturoje arba didelés drégmeés
aplinkoje. Lempa gali bati naudojama
tik sausose patalpose! « Neziarékite j
Sviesos diodo Sviesa.

Tokiais atvejais nedelsdami atjunkite
maitinimo laida ir nenaudokite lempos:
Maitinimo laidas arba jungtis buvo
pazeisti. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, jj reikia pakeisti laidais,
gautais tiesiogiai iS gamintojo arba jo
techninés priezitros centro. « Lempos
pagrindas drégnas arba Slapias. -
Pazeidus bet kurig lempos dalj. « Lempa
rako arba kibirksciuoja. « Mirksi arba
sugenda LED 3Sviesos saltinis.

Gaminyje yra jmontuota baterija.
Nelaikykite gaminio aukstoje
temperataroje ir neardykite gaminio.
Baterijg gali pakeisti tik specialistas.
Keisdami baterija, jdékite seng baterijg j
tam skirta rinkinj.

1. Prie$ naudodami pirma karta,

jkraukite akumuliatoriy naudodami

pateikta jkroviklj.

2. Naudokite jutiklinj jungiklj, kad

jjungtumeéte ir iSjungtumete viesos
odus.

3. Sviesos ryskuma galima be pakopy

nustatyti paspaudus maitinimo

mygtuka.

4. Kai baterija panyra, rySkumas nuolat

mazéja.

5. Norédami jkrauti akumuliatoriy,

naudokite pridedama USB kabeljir 5V

USB adapterj arba kompiuterio USB

prievada.

6. lkrovimo metu indikatorius gale

Sviecia nuolat.

7. Kai baterija jkraunama, indikatoriaus

lemputé uzgesta.

8. Nuolatinis lempos jkrovimas jg

eksploatuojant, zymiai sumazina

baterijos veikimo laika.

Valymas/prieziara

Priklausomai nuo naudojimo bado,
jrenginj gali reikéti valyti bent karta per
ménesj.

1. Prie$ valydami iSjunkite Sviestuva! 2.
Siek tiek sudrékinta $luoste nuva(l}/kite
Sviestuvo isorinj pavirsiy. Nenaudokite
jokig agresyviy valikliy. Saugokités, kad
vanduo nepatekty j gaminio vidy ir ant
elektriniy komponenty!

D Triskarss zemeéjums lekarta atbilst
attiecigajiem drosibas noteikumiem un
ir paredzéta darbam ar triskarsa
zeméjuma sistému. Triskarsa zeméjuma
meérkis ir palielinat elektrisko drosibu,



nodrosinot tris atseviskus zeméjuma
punktus jebkuras nopludes stravas
drosai izvadisanai.

Si sistéma nodrosina:

Aizsardziba pret pieskarienu, kas novérs
elektriskas stravas triecienu lietotajam.
Nepartraukta elektroiekartu darbiba,
samazinot elektrisko traucéjumu
ietekmi.

Ugunsdrosiba, novérsot elektrisko
parspriegumu un issavienojumu sekas.

Z Atkritumu iekartas nedrikst vakt
atseviski vai izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, jo tas var saturét videi vai
veselibai bistamas sastavdalas. Lietotas
vai nolietotas iekartas var nodot bez
maksas tirdzniecibas vieta vai pie
jebkura izplatitaja, kas pardod identiska
veida un funkciju iekartas. Izmetiet
izstradajumu iestadé, kas specializéjas
elektronisko atkritumu savaksana. Sadi
rikojoties, jus pasargasiet vidi, ka ari citu
cilveku un savu veselibu. Ja jums ir kadi
jautajumi, sazinieties ar vietéjo
atkritumu apsaimnieko3anas
organizaciju. Més veiksim razotajam
atbilstodos uzdevumus, ka noteikts
attiecigajos noteikumos, un segsim
visas ar to saistitas izmaksas.

Alvorens het product in gebruik te
nemen, gelieve deze

ebruiksaanwijzing te lezen en voor
ater gebruik te bewaren.

Waarschuwing:

Zorg ervoor dat het apparaat tijdens de
levering niet beschadigd is geraakt! -
Haal het product thuis niet uit elkaar! -
Trek de verstelbare onderdelen van de
lamp niet te strak aan om letsel te
voorkomen. - Gebruik de lamp niet bij
hot];e temperatuur of hczjge vochtigheid.
De lamp mag uitsluitend onder droge
binnencondities worden gebruikt. - Kijk
niet direct in de ledverlichting.

In de volgende gevallen gelieve de
voedingskabel onmiddellijk uit het
stopcontact te trekken en de lamp niet
meer te gebruiken: als de
voedingskabel of de stekker beschadigd
is / Als de voedingskabel beschadigd is,
moet die worden vervangen met een
kabel die uitsluitend door de fabrikant
of de reparatiedienst ervan kan worden
verkregen / Als de lampvoet vochtig of
nat is / Als enig onderdeel van de lamp
gebroken is / Als er rook of vonken uit
de lamp komen / Als de lamp
abnormaal flikkert of bij storing van de
ledlichtbron.

Het product bevat een accu. Houd de
accu uit de buurt van extreme
temperatuur en haal het product niet
uit elkaar. De accu mag alleen door een
deskundige worden vervangen.
Wanneer de accu vervangen wordt,
plaats de oude accu in een daarvoor
bestemde container.

1. Laad de accu op voor het eerste
gebruik met behulp van de
meegeleverde oplader.

2. Gebruik de aanraakschakelaar om de

leds in- en uit te schakelen.

3.0p de lamp bevinden zich
sensorschakelaars met 3 verschillende
helderheidsgraden: door één keer op
de schakelaar te drukken kunt u de
laagste, door twee keer de middelhoge
en door drie keer de hoogste
helderheidsgraad bereiken. Door vier
keer op de schakelaar te drukken kunt u
de lamp uitschakelen.

4. Als de accu leeg raakt, neemt de
lichtsterkte voortdurend af.

5. Gebruik de USB-kabel in de
verpakking en een 5V USB-adapter of
de USB-poort van de computer om de
accu van de ledverlichting te herladen.
6. Tijdens het opladen blijft de indicator
voortdurend branden.

7.Zodra de accu opgeladen is, gaat de
indicator uit.

8. De voortdurende lading van de lamp
tijdens gebruik vermindert de
levensduur van de accu aanzienlijk.

Reiniging/Onderhoud

Voor het optimale gebruik van de
armatuur, afhankelijk van de mate van
onzuiverheid, maar ten minste één keer
per maand kan het noodzakelijk zijn de
armatuur te reinigen. 1. Schakel het
product uit voor het reinigen! 2. Gebruik
een enigszins vochtige doek om de
armatuur te reinigen. Gebruik geen
corrosieve reinigingsmiddelen! Zorg
ervoor dat er geen water raakt binnen
de lamp en op de elektrische
onderdelen!

< Drievoudige aarding: De apparatuur
voldoet aan de relevante
veiligheidsvoorschriften en is
ontworpen voor gebruik met een
drievoudig aardingssysteem. Het doel
van drievoudi?e aarding is de
elektrische veiligheid te verhogen door
drie afzonderlijke aardingspunten te
bieden voor de veilige afvoer van
lekstroom.

Dit systeem biedt:

Aanraakbeveiliging, ter voorkoming van
elektrische schokken voor de gebruiker.

De ononderbroken werking van
elektrische apparatuur, ter
vermindering van de gevolgen van
elektrische interferentie.

Brandbeveiliging, ter voorkoming van
de gevolgen van stroompieken en
kortsluiting.

E Afgedankte apparatuur mag niet apart
worden ingezameld of samen met het
huishoudelijk afval worden weggegooid,
omdat deze onderdelen kan bevatten
die gevaarlijk zijn voor het milieu of de
gezondheid. Gebruikte of afgedankte
apparatuur kan gratis worden afgegeven
bij het verkooppunt of bij een
distributeur die apparatuur van dezelfde
aard en functie verkoopt. Lever uw
product in bij een inzamelingspunt voor
elektronisch afval. Door dit te doen,
beschermt u het milieu en de
gezondheid van anderen en uzelf. Neem
bfij vragen contact op met de plaatselijke
afvalverwerkingsorganisatie. Wij voeren

de taken uit die relevant zijn voor de
fabrikant zoals voorgeschreven in de
relevante regelgeving en dragen alle
kosten die hieruit voortvloeien.

EU Importer/Vyrobca/ Vyrobce:
Bramcke Hungary Kft. H-4031 Debrecen,
Kishatér u. 17.

www.bramcke.hu, info@bramcke.hu

This product was designed and
developed in the European Union.
Copyright © Avide ° All Rights reserved.
For product related information, please
visit:

www.avidelighting.com

For technical or warranty support, please
contact the authorised representative:

Bramcke GmbH
Schoellerstrale 33

52351 Diiren, Germany
www.bramcke.de
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